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पुस्तक-संख्या 


पंजिका संख्या २८० L 


पुस्तक पर सवे प्रकार की निशानियां 
gua वर्जित है । कोई महाशय १५ दिन से 
अधिक देर तक पुस्तक अपने पास नहीं रख 


सकते | अधिक देर तक रखने के लिये उ 
आज्ञा प्राप्त करनी चाहिये । 
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ES श्रो इम ॥ 

Pratt देव सवितर्दुरितानि परासुव | age तन्न ग्रासुव ॥ 
INTRODUCTORY REMARKS. 

l ANTIQUITY OF ARYAN POLITY, 
The Arthashistras have been in existence in 
Avyàvarta as a separate literature from very early times, 
The superiority of Dharmashástras over Arthshástras 
is referred to in the Smriti ascribed to Ydjuavalkya in 
the following shloka:— 

स्मृयोविरोधे न्यायस्तु TATATA: | 

अर्थशास्रातु वलवद्धमशाख्रमिति स्थितिः ॥२।२१॥ 

The same is said in the Bharishya Purdna as 
quoted in the Aparárka :— 

स्मृसर्थेन AAA तु अर्थशात्रस्य वाधनम्‌ ॥ 


Narada Smriti also remarks in the same way :— 
घर्सशाद्धार्थशा ख्राभ्यामावेरोधेन यत्रतः | 

HTN निपुणं व्यवहारगति नयेत्‌ ॥ 

यत्र विप्रतिपतिः PANAMA: । 

AAU BREST WASNT ॥१।३७।३४॥ 

In his well-known Arthashastra, Auwutilye (notlater 
than 3rd century B. C.) says that a literature bearing 
this title was extant in his days, and that he compiled 
his treatise after seeing the works of his predecessors, 
His words are :— 

पृथिव्या लाभे पालने च यावन्यभेशास्त्राणि पूर्व चाये 

| EMANA प्रायशलांनि संहृसेक्रमिदमर्थशास्रं कृतम्‌ | 
(Second edition, p. 1). 


BA 
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Not only Kautilya, but also works anterior to him 
refer to this literature. In Caranavyûka the forty ninth 
Pavrishishta of the Atharvaveda we read :— 


तत्रऋग्वेदस्थार्थशाखंसुपवेद! bee 
RMS tr, त्रह्मवेदस्यायुवेदापमेदः । 
अभिचारकार्थशास्नमित्युच्यत 0 २ ॥ 

This second view that the Arthashistra is the 
Upaveda of Rigveda is held iu the Curanavyüha ascribed 
to Shaunaka 

वेदानामुपवदाश्चत्वारां भवान्त bee Te 50४505 
अथववेदस्य ‘HAMAD | ( चतुथः खरड! ) | 
-It is clear then that Arthashastra claims a great 
antiquity in the history of Sanskrit literature 


II. BRIHASPATI AND TOS ARTHASHASTRA. 
Pancatantra ( textus simplicior 12th century A.D. 


according to Dr. J. Hertel) has a reference to a niti 
maxim of Brihaspati. 


gad विष्णुगुप्तस्य मित्राप्रिभार्गवस्य च । 
बृहस्पतेरविश्वासो $$ नीतिसान्याश्रिभा स्थितः॥२।४१॥। 


Bhoja in his Yuktikalpataru (7777: century 4. D.) 
while refering to the niti literature says :— 


*Compare with this the teaching of Mahábhárata:— 
विश्वासयेत्परांश्वेव विश्वसेच्च न कस्यचित्‌ | 
पुत्रेष्वपि हि राजेन्द्र विश्वासो न प्रशस्यते ॥ 
अविश्वासो नरेन्द्रणा गुह्य परममुच्यते ॥महा ०शा०८५३३।३४॥ 


= 
? 


(3 ) 
नीतिए हस्पतिमेक्त। तथेवोशनसीपरा । 
उभयोरविरुद्धात्र निरूप्या AT ATA ॥ ७,2. 
Ashvaghosha in his Buddha Carita (about first 
century A. D.) has remarked about Brihaspati :— 
यट्राजशाखं भ्रगुरक्षित वा न चक्रतुर्अशकराहपी तौ । 


~ 


तयोः घुतौ तौ च ससर्जतुस्वावकालिन शुक्र श्र बुध्स्पतिश्व॥१।४४॥ 
The well-known Admasitras of Vàtsyáyana not 
only refer to Brihaspati as the compiler of an Artha- 
shistra but state that he lived about the beginning of 
creation, The whole account runs thus :— 
प्रजापर्तिह प्रजाः Det तातां स्थितिनिवन्धनं त्रिवर्गस्य 
साधनमध्यायानां TAME प्रोवाच LN 
तस्येकदेशिक मनुः स्वायंभुवो धर्माधिकारिक एृथकचकार॥६॥ 
बृहस्पतिरर्थाधिकारिकम ॥ ७॥ | 
Bhása also refers toa Bárhaspatya Arthashástra 
in his Pratimá Nátaka :— 
रावणः ~“. ..काश्यपगोज्रो5श्पि साडोपाई वेद मधीये)मानबीयं 
वर्गास, महेश AMM, TERIA, मेधातिथरन्याय- 
शासनं, SWR METS TV? ATI नाटक p, 79. - 
The Mahabharata has the following to say on this 
pomt :— ~ 
नी।ते बृहस्पतिप्रोक्तं खातन्मेऽग्राहयस्पुरा | बन? ३२।६१॥ 
So we know tnat the Barhspatya Shastra claims a great 


antiquity in the history of Aryan literature. 


Ill. THE ORIGINAL WORK OF BRIHASPATI. 
The question now arises, as to Whether the origi- 
nal work of Brihaspati was composed in verse or sütras 
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No doubt some sûtra literature 


or in the mixed style. 
along with githi aud other works, was extant even 
before the time of the compilation of the Brihmanas 
because the जि) Beàihnnna (सूत्राणयनुदयाख्यानानि 
का» १४ अ० ७ त्रा ३ o ११) alles to it, but it is not 
sure whether it had come into vogue at times as carly 
as those of Swáàyambhava Manu and Brihaspati, the 
preceptor of Indra, 
IV. MANAVA DHARMA SHASTRA. 

Scholars like Max Muller and Buhler held that the 
Dharmashistra of Manu was originally a composition in 
the mixed style of sütrasand shickas. Buhler tried his 
best to put forward this theory with such proofs as he 
could gather, One of his strongest proofs was a passage 
भागव सू: CETTE GU which he found in Visishtha Dharm 
ashastra. Now it is sure that the original work of Manu- 
had passed through the hands of several editors,as for 
example Bhrign, Narada etc. when it reached the compiler 
of Vas.Dh. and that a earna ofthe Krishna Yajur Veda 
namely the Manava iad also come into exist nce. It is, 
thereforer, quite clear that a school of the Manavas lad 
come into existence even before the Sid century B. C. 
The Arthashástra of Kautilya refers to a certain 
author of this very school, The views of the Manavas 
represented in this Arthashdstra differ widely from the 
Smritiof Manu, 1t is, therefore, evident that the school 
consisted of.authors who differed greatly. It was this 
great difference which troubled Buhler very much when 
he could find no reasonas to why the teachings of the Sm- 
riti differed from the Manaya Grihya Stra. The whole of 
sütra literature of the Mánava school came into existence 
after the Mànava carna had been established, and hence 


०७८, 


3 cau safely conclude that the original Smriti of 
Manu was purely in verse, 


As quoted by Buhler on the authority of Narada, 
we know that the original work of Mana began with 
a vers» (shloka, as Narada says). On the other hand 
all works insütra or the mixed style begin almost 
with a sutra, 


Again Dhammapada (circa 4th century B.C.) hastwo 
verses which are only a Pali version with some change 
of werds of the text of Manu Smriti. 


आभिव्रादनशी उ स्य नित्यं बृ द्वो- 
पसेविनः। चस्यारि तस्य urea 
आयुविद्या यशोबलम्‌ ॥२।१२१॥ 
न तेन वृद्धो भवति येनास्य 
पलितं शिरः । यो वे सुवाप्यधी यान- 
स्तं देवा: स्थविरं विदुः ॥२।६५६॥ 


अभिवःदनलीलस्स farai बद्धाप- 
चायिनो | चत्तारो घम्मा agafa 
आयु वण्णो सुखं बल ॥८।६ॐ% 
न तेन थेरो होति AISNEN 
फ लितं सिरो। परिपक्को बयो qua 
मोघजिणणोति gata ee 


Kautiliya Arthashdstra also as referred to on 
pages 101-03 and 190 of his *Lectures on. the Ancient 
History of India" by Shri D. R, Bhandarkar has two 
verses of Manu Smriti with slight changes only. 


नास्म faz परो विद्याद्धिद्या- नास्य गुह्य एरे fauüaz 
चिद्छत्रै परस्य तु। गूहेत्कूमे इवाङ्गानि विद्यात्परस्य च। गूहेत्कूमेइचाङ्गानि 
रश्षेद्विवरमात्मनः ॥७।१०४॥ यत्स्या डिबृत मात्मनः mto go VE 


* Read horo the note of Max Muller on pzge 88 of Vol. X 
Part | of S.B.E. 
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C9) 
सवत्सरेण पतति पतितेन सहा- | संवत्सरेण पतति पतितेन समा 
चरन्‌ | याजनाध्यापनःद्योनान्न तु | चरन्‌। याजनाध्यापनाद्योना N- 
यानासनाशनात्‌ ॥११।१८०%॥ | न्योऽपि लमाचरन्‌॥ togog 
Here, Professor D. R. Bhandarkar following the 
lead of Buhler arrives at the result that ‘the verses 
(above quoted) were not composed by Kautilya but 
were utilised by him from some work which was in 
existence long before he wrote or the (metrical) Manu 
Smriti was compiled. This is nothing but a prejudice in 
l order to bring down the date of Manusmriti. Firsta theory 
is started —Manusnriti is accepted to belong to a later 
date,-and then if any work anterior to that date is 
found containing the verses of Manusmriti, (although 
not mentioning this fact but still indicating that the 
verses are not his own) itis said that tho work in ques- 
tion and the Manusmriti both utilised a material of 
a very old period. Both this 3551013007 and conclusion 
do not seem to be convincing 

Last of all we may refer to two verses, to be 
। found in the 18t2 Sarga of Valmiki Ramayana, where 
y the author of that wo: explicitly says that the 

following two shlokas were sung by Manu:— 


TUESRQUCUC WU 0 नी Vzsishtha 1. 22 ; Boudhayan: Il. 1. 85 and Vislinu 

T My friend Pandit Nanak Ch ndra D. A. informs mo that 
Maskri and Herdatta on Gautama. Dharma Sutra hayo got 
the first half of this verso on tho n me of Kanva They both 
give समाचरनू in place of सहाचरत, पळता at the seme 
time quotes tho full verso from Menu also with tho words 
इति मानवम्‌. Thero z/so tho first half o£ the verse has समाचरन्‌ © 
end the socond half has oxacily tho samo words zs in the 
present day Menu, : 
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a मनुना गीतो छोकी चारित्र वत्सलो । 
weal धर्मकुशलेस्तत्तथा चारितं हरे ॥ ३१ N 
राजभित्रतदणडास्तु कृत्वा पापानि मानवाः d 
निर्मलाः स्वगमायान्ति सन्तः सुङ्गतिनो यथा ॥ ३२॥ ` 
शासनाद्रा विमोक्षाद्वा स्तेनः स्तेयाद्रिमुच्यते | 


राजा खशासन्प स्य तदवा्ात [काल्वषम॥ 33 ॥ 
The verse 32nd is Manusmriti VIII. 38, and 

verse 8910 is Manu VII, 316 

It may, therefore, after this beief discussion be 
safely concluded that the original Smriti of Manu 
was like the present one composed in verse.l 

V. THE SMRITI OF BRIHASPAT 

Like its original, the Manusmriti, the Smriti of 
Brihaspati was also in verse, That work is however 
‘lost now (if it may not be unearthed by some future 
researches). The small collection of some shlokas 
which is generally called the Brihaspati Smriti 
is but a child's play as compared with the Bárhaspatya . 
Shastra referred to in the Mahábhárata: Professor 
Julius Jolly collected fragments of Brihaspatismriti 
from different law books and and their commentaries, 
for translating them in the S. B. E, Vol, XXXIII 
But these fragments are also incomplete. An exhaustive 
collection of all the sayings of Brihaspati will not be a 
fruitless task for some future scholar 


1 1 kope to discuss this subject: in'{¢etail at some later 
dato. a, 

2 Aftor the abovo linas were written I read in tho Vedic 
Magezine that Pendit Jaidova Vidyalanker of the Gurukul 
Kangri is busy with this work ‘snd will shortly- bring out 
this useful col ection 
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VI KAUTILYA AND BRIHASPATI, 


Just as the views attributed ton tite school of 
Manu by Kautilya and his follower ga are 
not to be met with in the present. law-book of Manu, 
so also the views ascribed to the school of Brihaspati 
by Kautilya are not found in the collected. fragments 
of Brihaspati. Brihaspati is. referred to on six different 
occasions by Kautilya. See pages. 6, 29, 63, 177, 192, 
aud 375. (Teat, second edition) 


VII. THE BARHASPATYA SUTRAM AND 
118 DATE. 


The present sütras even if they do, possess but a 
Very remote connection with the Bárhaspatya shástra. 
Even pruned of their sectarian matter, they do not 
appear to belong to any of the adherents of the original 
school of Brihaspati, These sütras may only here and 
there contain a view of the old Barhaspatya school, As 
regards the date of this work, nothing can -be- said 
with certainty. The guess of Dr. F, W, Thomas may 
turn out to be a trueone. This much. however, is certain 
that the work is not ante 


rior to the sixth or seventh 
century A. De . : 


Sa c rc न TREE 


* Pandit Jui Deva in tho V 0९1० Magazino already referred 
to says thet the work is posterior to K 
that ın his Meghaduta Kelid 
Hardwar or Gange 


alidis, for the reason 
zs refers to Kenkhal alone, while 
ard wi dvzra which is z Shziva tirtha of a recent 
origin 18 not 5b all mentioned by him. This- Gangedvara is 
mentioned in Berhespetya sutra 111. 122. Henco the work is 
posterior to tho recognition of Hardwzr as a sacred: place, 
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VIIL.A BARHASPATYA SAMHITA, 
There is another treatise connected with the 
name of Brihaspati. Itis the Barhaspatya Samhita. 
We find it often quoted in the srxerqur प्रकरण of 
लक्षण प्रकाश of वीरतित्रादय. It is in the form of a dialogue 
between Nahusha and Brihaspati, The work is in the 
mixed style of prose and verse, This Samhita also, 
as is apparent from the numerous quotations in the 
above mentioned work, bears ne cennection with the 
present sü*ras, 


IX. WAS BRIHASPATI A CARVAKA, ? 

No doubt, there was a groat atheistic logician 
Brihaspati by name; but was he the writer on. polity ? 
Semadeva Suri (10th century A. D.) says in his 
Yashastilaka शु ःस्पतिनीतय इच देवमातूका (p. 13 Nir- 
nayasigar 1951)and his commentator Shrutasagar Suri 
says weed तबीतय इच | यथा बूदस्पतिदीतयश्वार्वाकशास्त्राणा 
सेवे सवद्ादि aai न मच्पन्त 1 So, according to the com- 
mentator the Nitikâra Brihespati was the renowned 
Càrvàka. However, all the previous quotations go 
against this view, Brihaspati the politian, being 
connected with Manu and others of the theistic school, 
was certainly a theist, Somadeva and his commentator 
confuse the two Brihaspatis, 

There have been thus three eminent persons at least 
known by the name Brihaspati in the literary history 
of Bharata. The first and the most well-known was}, 
Brihaspati, the writer on polity; secondly Brihaspati, | 3 
the cárváka logician, and thirdly the verson who wrote | 
the samhità, 
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X, PARALLEL PASSAGES. 


(१) आत्मवान्‌ राजा ११ 


(२) कालिकामिधान पाषण्डी२। 


(3) ग्रथमर्थन २४६ 
(४) णुरुवचनमलङ्गनीयम्‌ २।७३ 


(५) अष्टादशतीर्थानि निरूपयेत्‌ 
३।२२ 


(© ब्राह्म JEA उत्थानम्‌ | घमे- 
aus चिन्तयेत्‌ २।४।१। 


(७) गजोऽगजेनेव eic 


(८) घनमूलं जगत ६।१० 


आत्मवान्‌ नृपः । कामन्दकी 
नीतिसार २।३६ 
पाषण्डी। नीतिवाक्याम्मत To ८२ 
On this thecommentary says 
कापालिकादि पाषण्डिनम्‌ | 
अर्थनार्थोपाजेनम्‌। नी ० aronga 
go ११६ 
गुरुवचनमचुछङ्घनीयम्‌। नी ०घा० 
AAT ge ४४ 
“सेनापतिगेणको राजश्रेष्ठी 

दरडाघिपो मन्त्री महत्तरो बल- 
वत्तरञ्चत्वारो दर्णाश्च तुरङ्गबल 
पुरोहितोऽमात्यो महामाहात्यश्रे- 
त्यष्टादश राज्ञां तीर्था भवन्ति ।” 

quoted by श्रुतसागरसूरि 
on p. 91 of यशास्तिलक 
Nirnayasagar edition, 


A common saying of the 
Dharmashástras, Cf. Manu 
1११ ७022. 


गजेन गजबन्धनमिव | नी० बा० 
Wd go ११४ 

“घनमाजेय काकुत्स्थ घन 
मूलमिद्‌ जगत्‌”। 
quoted by Ramchandra 
Budhendra on नीतिशतक 31 
(Nirnayasagar edition191 7) 
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These sftras of Brihaspati were originally 
published in LE MUSEON Troisieme Série—Tome 
1. No. 2, 16 Mars 1916. The text printed there, was 
in the Roman script. To this, Dr. F. ७. Thomas had 
attached his valuable introduction and translation. 
By the kind permission of the publishers—The Uni- 
versity Press Cambridge—of that journal, through 
Professor Balkrishna M. A.; the editor of the Vedic 
Magazine, was able to publish this material in his 
journal for the month of October 1920. The deva- 
nigari text of the sütràs printed in the Vedic Magazine 
was prepared by me. During its preparation I was 
thinking if the text with the introductien and trans- 
lation of Dr.F. W, Thomas could be preserved in a book 
form. Even Professor Balkrishna desired the same. 
This became soon practicable, when the publishers of 
the present edition undertook this task. 

In the end I.should thank my friends Pandits 
Vishva Bandhu Shistri M. A. and Nanak Chand 
B. A. and my pupil Desh Raj for going through 
the proof-sheets. 


DAYANANDA ANGLO VEDIC 
COLLEGE, LAHORE, .BHAGAVADDATTA 


December, 1920. 
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A BRIHASPATI SUTRA. 

The text here edited with a translation was brought 
ionotice in the course of a search for 8 celebrated 
treatise, also ascribed to a Brihaspati, namely the 
exponent of the Lokayata or Carvaka, doctrine,the 
crude corporealism of India. .The discovery of this 
work, to judge from the quotations in the Sarva- 

À darshana-samgraha and elsewhere, would contribute 
i notably to the entertainment of. students of Sanskrit 
b literature, 

The present treatise is not devoid of interest, but 
the interest is of a different character, The work is in 
one respect^unique, being an exposition of the Science 
of Royal Policy in Sutra style; . This Indian science 
may claim 1:0 ordinary place in the history of culture, 
since two -of its suceedanea, ihe policy in fable ard 
the gxme of chess, still styled the Royal Game, - have 
made the conquest of the world. In its pure form as 
a science of monarchical government it does not seem to 
have passed beyond the Indian sphere,that is the sphere 
dominated by Indian culture, including Further India, 
the Malay countries, Central Asia, and Tibet : for, 
though the Muhammadans have à science cf govern- 
ment, which my go back to pre-Islamic Persia, it does 
not seem to betray an Indian inspiration, And Macchi- 
avelli's Prince, if influenced at ul, asis à priori quite 
conceivable by oriental models,would derive rather from 
the Muhammadan than the Indian. Fhe propagation 
of the policy in fable (the Fables of Pilpay) was first 


adumbrated by Sir . William m स्स ini sentence” in 8 sentence* 
* From the Third Annua 


l Discourso : prefixed to his 
translaton of the Hitoy :desha, 


SN 


> 
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A has beon expanded by Benfey, with remarkable 
learning, into an important treatise; just as another 
sentence from the same eminent scholar developed in 
the hands of Bopp into the science of Comparative 
Philology. 

In its technical form the Indian science of polity 
first became known by the publication of the Admand 
a'ci-Nítisára with selections from the commentary 
(elited by Ràjezdralál Mitra and others in Bibliotheca 
Indica, 3861-1884). The next stage is represented by 
two valuable publications of Professor Formichi, a 
translation of the work of Admandaki and a treatise 
entitled Gi Indiani e la loro Scienza politica (Bologna, 
1890). In 1908 a notable paper by Professor Hillebra- 
ndt drew attention to a number of quotations from a 
prose work ascribed to Cinakya, also known as Vishnu- 
gupta and Kautilya, which was plainly tie original 
authority upon which the later scholastic expositions 
by Kamandaki and others were based, Pr of, Hillebra- 
ndt was unaware at the time that this original trea- 
(133 had already been dissovered in South India, and 
that the discoverer, Pandit Shama Shastri of Mysore, 
hid pablished an article dealing with it in the Ludi 
Antiquary ( 1905, pp. 5 sq. ) and had commenced to 
issue a translation in the Mysore Lesiew ( 1906-9, 
comoletel in the Luin Autiquary for 1909-10 ), of 
vhich pablisations notise was taken in Mr Vincent 
Smith's Marly History of India ( Oxford, 1807, pp: 

sqq. ) 

The text was edited by Pandit Shama Shastri 
( Mysore Government Oriental Library Series : Biblio- 
theca Sanskrita, No.37) in 1909, in which year, having 
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al of proof-sheets I was 
able to draw attention ( J. R. A. S. pp. 446-71) to tne 
extreme importance of the work. In 1911-12 Professor 
Jacobi in two very valuable papers ( Kultur-Sprach- 
und Literaturhistorisches aus dem Kautiliya and Uber 
die Echtheit des Kautiliya in the Berlin Academy 
Sitzungsberichte, 1911, pp. 954-973, 1912, pp. 832-849) 
discussed the bearings of the work upon the Indian 
literary and linguistic history and argued forcibly for 
its authenticity. We have also to take note of interest- 
ing dissassions of the work by Prof. Jolly, Lexika- 
lisches aus dem Arthashdstra ( Indogermanische For- 
sohungon, XXXI, pp. 204-10 ) Kollektaneen szum 
Kautiltya — Arthashástra (Z. D. M. G., 1914, pp. 
345-359), Dr Johannes Hertel, Literarisches wus dem 
Kuutiliyashástra (Vienna Oriental Journal, XXIV, pp. 
416-422),and Dr Jarl van Charpentier, En Indisk hand- 
bok i statslara fran 309 f. kr. ( Nordisktidskrift, 1913, 
pp. 353-369), Narendra Nath Law, Studies in Ancient 
Hindu Polity (Based on the Arthashdstra of Kautilya) 
(vol. 1, London, ctc., 1914) and a partial commentary 
compiled by Dr I. Sorabji, as a pupil of Prof. Jolly, 
and published at Allahabad in 1914. A revised trans- 
lation by Pandit Shama Shastri is now passing 
through the press. The information contained in the 
Arthashástra is still far from exhausted,and the interest 
in it may be expected continually to increase. 

‘As Prof, Jacobi has mentioned, Canakya frequently 
quotes his predecessors, both schools and individuals, 
the style often assuming almost the form of a discuss- 
ion; and it is clear that in (say) the fifth and fourth 
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centuries B. c, the subject. of royal policy was a rccogniz- 
ed topic. The schools are the Manavas, Barhaspatyas, 
Aushanasas, Ambhiyas (no doubt, of Taxila )and Para- 
sharas,and the individuals Bharadvaja, Visháláksha, Pi- 
shuna, Kaunpadanta, Vátavyádhi and Bahudanti-putra, 
It is, therefore, of interest to find that in the account 
of the science occurrig in the Mahabharata (cited by 
Prof. Jacobi, 1911, p.973)* some of these names occur, 
There we are told that the founder of the science was: 
Brahma himself, whose work was abridged by Shivaina 
treatise entitled Vaisháláksha, and then furtherabridged 
in succession by Indra, who compiled the Bdhudantaka, 
Brihaspati the Bérhaspatya, and Kavi ( Ushanas ) 
the(Aushanasa) treatisc- of which the last-mentioned is 
named alorg with those of Manu, Indra, Bháradvája, 
and Gaurashiras in another passage of thesame book 
(c. 58, 2-3), also in 1. 98, 36 and elsewhere in the lite- 
rature(e.g. smn aushanasa in the Jána£i harana,x.26), 

"erst राजधर्माणां नवनीतं युधिष्ठिर | 

बृहस्पातेडि भगवान्नायं धर्म TAT ॥ १ ॥ 

विशालाचश्च भगवान्काव्यश्चैव महातपाः | 

MEM महेन्द्रश्च तथा माचेतसो मनुः ॥ २ ॥ 

भरद्राजश्च भगवॉस्तथा गौरशिरा मुनि! । 

TAMA प्रणेतारो ब्राह्मणा ब्रह्मवादिनः || ३ ॥ ERT अणतारो ब्राह्मणा ब्रह्मवादिनः ३ ॥ शा०अ०५७. 

* Also cited by Dr G. Oppert in his Weapons, Army 

Organisation And Politic.l Maatms of the Ancient Hindus, 
1880, p 35. B.Datta, 


t Ihave introduced horo the original shlok.s for the 
bonofit of tho reader, B, Datta, 
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- तानुवाच सुरान्तर्वीन्खयंभूभगरवॉस्ततः । 
भ्रयोऽहं चिन्तयिष्यामि व्यतुवोभीः सुरोत्तमाः २८ ॥ 
` ततोऽध्यायसहस्राणां शर्त चक्रे खबुद्धिजम | 
` यत्र धर्म लयेवार्थः sp: ॥ २६ N 
. संचित्तेप ततः शाखं महाखं त्र्णा कृतम्‌ ॥ ८२ ॥ 


à ` घेशालात्तमिति परोक्तं तदिन्द्रः प्रसपद्यत । 
{i दशाध्यायसहस्ाणि सुत्रह्मसयो महातपाः ॥ Ee ॥ 
: मघवानपि TOT देवात्माप्य महेश्वरात्‌ । 


` प्रजानां हितमन्विच्छन्संचिक्षेप पुरंदरः ॥ E ॥ 
` सहस्रः पञ्चभिलात यदुक्तं बाहुदन्तकम्‌ । 
अध्यायानां सहस्रैस्तु त्रिभिरेव बृहस्पति; | 
` संचिचेपेश्वरो बुद्धया वाहस्पसं यदुच्यते ॥ ER ॥ 
` अध्यायानां सहस्रेण काव्यः संक्षेपमत्रवीत्‌ । 


ABA योगाचार्यो महायशाः D ३ LAT अ ४८ 
To complete this brief sketch we should mention the 
Shukraniti, no very early work, which has several times 
(by Oppertat Mad ras in 1882, by Jivananda Vidyáságara 


at Calcutta, 1832 ete, etc.) been edited in India and is 
pc now aczessible in translation (by Prof. Benoy Kumar 
Sarkar in Sacred Books of the Hindus Allahabad, 1914). 

The Agni-puràna has also a section devoted to the 
subject, which is; further, fully represented in the 
Mánava, Diarmasdstra, as well as in the MaAdibhirata. 
We need not mention the later and minor treatises in 
Sanskrit literature. 
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The Niti literature of Burma isof a different 
character. In the Tibetan, however, where we find also 
quasi-independent werks on government, there are 
translations of Sanskrit textsin verse ascribed (1) to 
Masuraksha and (2) to Nagarjuna. The ‘Javanese ha 
besides a professed translation of the Kdmundihi' 
Nitisáraylso some minor tracts perhaps representing the 
late moral anthology which bears the name of Cánaky: 


Ifthe short text which is lieve edited were represen- 
tative of the ancient Bérrhasputyu doctrine, it would have 
a considerable interest. Unfortunately, this is far from 
being the case. It professes, indeed, like the Brikaspati 
Smriti, to be dictated to Indra by his Purohita. But 
What follows is a brief and strangely disjointed exposit- 
ion of the subject, Its date, as it stands, seems from’ 
an apparent mention of the Yadvas of Devagiri to be 
brought down at least.to the twelfth century A.D, It 
refers, in passages which, however, may be suspected 
of interpolation (see notes to IT, 8-35, IIT..8-18, 33-7, 
119-33), to the sects of the Shaivas, Vaishnavas, and 
Sháktas and names their sacred domains (kshetras), 
some of which may not be ancient. It does not seem to 
contain the matter indicated by the citations in the 
Arthashástra of Kautilya (pp. 6, 29, 63, 177, 192 of 
the edition), It displays some grammatical peculiarities, 
e.g. neuters for masculines (which may sometimes be 
explained as accusatives obscured by the elliptical 
sútra style and vice versu), accusative after vi-shvas 
(which, however, occurs elsewhere); and even the forms 
samgrahet (which should perhaps be samgrahayet, as 
the correct samgrihntydt occurs several times) and dirydt 
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(old subjunctive of dtr ; see Lexx.). Finally, it presents 
some confusions (e.g. 1. 36, IT. 34, V. 17), probably due 
to the mss., and one strange word kusumånta, which, 
though it can hardly be for TAM t conceiv- 
ably bea roundabout expression for Pallava (or pall- 
ava=vita). 

Tt is not, however, the case that nothing can be said 
on the other side. Apart from the suspected interpolat- 
ions, the tone and style, and even the disjointed and 
miscellaneous character of the work, produce a sense 
of antiquity : it is hard to conceive of such a treacise 
being deliberately compiled by persons acquainted with 
the Nétésdra of Kàmandaki and the Shukrantti. Some 
of the expressions, e.g. etibhedaget (1. 52), alamkdrayet 
(rv. 10), are in the old Arthashdtra style, as are the 
proverbial expressions (e.g. 1.29, 100, r1, 11, v. 13, 1v. 12). 
The name Tishyr, as applied to the fourth, or Kali, 
age, recurs in the Mahdbhdrata and Harwamsha. A 
connection with the Barhaspatyas may be seen m the 
restriction of the royal sciences to one, namely dandaniti 
(Arthashastra,p.6),although they add ८७7८७ (which again 
is represented in our text by krishigorakshabánijyáni, 
पा. 4; cf, Arthashástra, p. 8, /ristipushupálye bánijya ow 
vürttà ). The importance attached to the Lokáyta and 
Bauddha doctrines also points to the same direction. 
The term Képdlika, as applied to adherents of the 
Kémashistra, requires explanation; but some Shaiva 
sects ९.४. the Pashupatas encourage erotic ideas. 

Upon the whole we should perhaps not be mistaken in 
maintaining that the text does, though rather remotely, 
derive from the ancient BürAaspatya system. We might 
compare it with such treatisesas the existent Vedangas, 


CCO, Gurukul Kangri Collection, Haridwar, Digitized by eGangotri 


| 
| 
| 
| 
| 


ey - 


क 


E] 


or with the Atharvaveda Parishishtas, which contain 
undoubtedly ancient, matter along with Strange lexico- 
graphical and grammatical features (e.g. homayet and 
even namaskaret ; see the edition by Negelein ard 
Bolling, Leipzig 1909-10, index) They belong to the 
backwaters of priestly studies preserved in Southern 
india, when the general interest was transferred to 
such subjects as Nyaya, Vedanta, law, and grammar. 

A Ms. of the work seems to be recorded as in private 
possession in South India (see Oppert's ‘List, vol. 1. No, 
4642).* This ms, has not been procurable; but by the 
kindness of Prof, Rangàcnárya, late Curator of the 
Government Oriental Mss. Library in Madras, I have 
heen favoured with a Devanágari copy of another Ms., 
which is under his charge. Upon this (M) I have based 
the text, recording the slight variants of the Royal 
Asiatic Society's Whish ms, (W—noted in Winternitz’s 
catalogue under No, 160 (3), p. 219), Both originals are 
in Grantha character, and they derive not remotely 
from a common source. The punctuation follows 
almost invariably the Madras copy : the numbering of 
the Sútras has been added, 

As the treatise is definitely : a Stra, a commentary 
must have been designed. Does a copy exist, perhaps 
under Oppert’s r No. 6061 DBárhaspatya-sütra-tikd 
(no longer traceable) ? It might contain something 


* Thore is another Ms. of the work with Shri Pandit 
T. Ganapati Shastri of Travancore. He writes to me in his 
letter dated 22nd Dec. 1920 thus—‘As desired in your lottor, I 
shall arrange on rocoipt of your printed forms of  Bárhaspaty a 
to note down the variants. These I have not yot received. B,Datta, 
1, Whether this common source was tho actual Madras Ms., 
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interesting, more especially as it is not quite clear that 
the text in its six adhydyas is complete?, e | 
. I hope shortly to be in possession of a Niti-sttra 
ascribed to Cánakya. * | 
That it wasin the Grantha | 


or not, I sm unable to denionstrate. | 
character is proved by the confusiozs between e and hi (v. 15); | 
oau and n (read as n: ni. 1 16.1४ 38, v 22);m and h ( 15,1.8,18, 
rm. 76, 81, 92, v. 11); k «nd t (1. 54. 76, गा. 81, 92, 181, ४.18); 
i k and tt (ur. 122); g «nd bh (जा. 67); c and v (m. 26-7) ; ८ 
|) and p (11. 89) ; nc end se Qr. 73, nr 28, 87, 102); j and bh 
॥ (17, ७४) ; ndand ndr (111. 41); nd and ndh (1.48); tind m (v.26); 
| n and r (I. 7j ; nu and nri (1.54); p «nd v (v. 27); la «nd li (11.9) 
vra and vri (v 26). | 
2, We may here enumerate the chiof grammatical | 
peculiaritios above referred to. Some of them mey be due to the 
elliptical Sutra style, while some m«sculine plurals in wnt from 
nouns in a may be conj:c ured to be ms. errors, final n, (Grantha, 
ete.) having been read as ni, Also douole gender in such nouns 
is common : 
(a) neuter for masc. : 
abhiprayam (v.9) ; ariham ? (vi. 9); ascvami (ur. 57); 
(ur. 56] Ce ; LD (17. 36); komm ? (t. 47); derebiyani 
(IT. 8, Dii d viene D V 0000010 
iP asc. : e P); mokshum 2 ‘IL 48) ; 


bham (x. 22) vadh im (11.49) ; shabdam (1v.33, known el ewhore); 
svaram (10, 17) ; vishaya (DI. 113 ?) i 


(b) compounds with adi in vari d i 

K E various genders, having no 

obvious concord : 1. 12, 57, 64, 65, 106; 1. 16, 19 1i. 15, | 
(c) masc for nautor : 7 ग | 


aushadhah (111. 189) ; kshets:. -122: 
Mr ) shetsuh (111. 119-122; also nout.); phal..» 


(d) arj-for arj : 11. 7, 9, 18. 
fe) याण (7. 15) and divyat (11. 46, 47) are archaic. 
As regards Sandhi, I have usually normalized, sometimes leaving 
h in pause, where it js legitimate. Z 


* This has now been printe i 
a ; printed as an appendix to tl d. 
edition of Kantilya Arthashástra by Pt. SORS EON Md | 
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1, INDEX OF PROPER NAMES AND 
OTHER IMPORTANT WORDS 


BAA Ell 

प्रसुर ३॥१३५॥ 

आहत २।७.५॥ 

इतिहास ३1३१॥ 

इन्द्र Fel 

कर्ण २।४९॥ 

कापालिक २।६,४,१३,२१,३१॥ 
कुमार ३।१२४॥ 

FAFA १€८,१०४-०४॥ 
FARITE ३:१३२॥ 


ad 
MIWA 
qaqa 
गणपति 
गरुड 
तान्त्रिक 
तिष्य 
aar 
दुर्गा 
FAREN 
नाग 
पाण्डव 
पुराण 


प्रेत 
बृहस्पति 


३।१४६॥ 


p 


३।१३३॥ 
३।१३०॥ 
३।१३२॥ 
३।१४४॥ 

३॥१४६॥ 

३।१४३॥ 


३।१२८.॥ 


२।१४२॥ 
३।१३७॥ 
RIEU 
३॥३१॥ 
३।१३॥ 
पृ०१॥५॥३०॥ 


STE २5,१५,२८,२४॥३।' ५,६१॥ 
भद्रकाद्धो ३।१२८॥ 
भूत ३।१३५॥ 


महेश्वर REM 
म्लेच्छ ३।११७॥ 
यक्ष ३.१३२॥ 
aaa ३।११५॥ 
योगिनी ३।१३७॥ 
राकस ३।१३५॥ 

राम २७०॥३८६॥ 


लोकायत २।५,5,१२,१६,२९॥३।१५॥ 
वाचस्पति ४।३६॥ 

विनायक ३।१३४॥ 

बिष्णु २॥१५,२१,२६॥४।१४६॥ 
वेद १।१२॥२।१५॥३,५॥६।२॥ 
वेखानस ३।३४॥ | 

वैष्णव २।७,११,१२,११२॥ 
वेश्रवण LIZI 


व्यास २।४९॥ ! 
शाक्त ३।४,११,१२॥३।३३२,१२३॥ 
शिव २।१५,२३॥ 

शव ३॥६,११॥१।४६,१२१॥ 
श्री RI VII 

सांख्य ३।३४॥ 

खर २३:१३५॥.. 


Tema 
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2, INDEX OF GEOGRAPHICAL NAMES. 
Er uL २ 


ङ्ग alg o* ll 
अतिभोग ३।६७॥ 
wer २।१२०॥ 
aag ax 
अवन्ति ३॥€७॥ 


h अविमुक्तक २१२२॥ 
b DRE ३।१००॥ 
| DTEMIAT ३।१२४॥ 


फर्म १॥६७,६८) 
कलिङ्ग ३।१०२॥ 
काञ्जी ३।१९३॥ 
काम ३१२३॥ 
HITT ३।९७॥ 
कालिन्दी ३।८२॥ 
कोविरी ३।८२॥ 
काशी . ३।४०॥ 
काइमीर ३।१०३॥ 


किरात ३।१०४॥ 

कुमार २।८१,११३,१२४॥ 
कुरु BIKA 

केकय 37 

केवल्य Agl 
aga ३।१०७॥ 

कोल ३।१२३॥ 

कोशल २।९४॥ 


CCO, Gurukul Kangri Collection, Haridwar, Digitized by eGangotri 


A ER NS CNN i a 


गङ्गा ३।८२॥ 


रङ्गा-ङ्कार BRE 


TI-AI ३।१२२॥ 


गोदावरी ३।८२॥ 
घृतमाला xcu 


sed ६।१०३॥ 
जाल ३।१२४॥ 
| ताम्नपर्णा ३८-॥ 


दशाण ३।४७॥ 
[द्व्य ३।६७॥ 


द्वारफा ३।८०,६२०॥ 
| 


नेपाल २।८दी॥ 
पा्षाल :।४०॥ 


पारड्य ३।१०४॥ 
पाणडव ३।१०४॥ 
पारियात्र ३।८१,११५,१३३२॥ 
पुरुषोत्तम ३।८०,१२०॥ 

पूण ३।१२३॥ 
बदरिका ३।७६,१२०॥ 
बाह्लीक ३।१००॥ 
बिलवाचल ३।१२०॥ 

भारत ३।७५,१३४॥ 
भारत-खणड ३।७२॥ 


भोग ३।६७॥ 
मत्स्य ३।४२॥ 
ATT ३।९२॥ 


——— 


ee cnn 


| 
—_— 


Lo EN 


Hn 


~~ 


E 


——————— 


मल्य ३:८९॥ X लाए 
सव्य ARE 

मालच ३।९३॥ 

महेन्द्र ३।११४,१२३,१३:॥ 
मेरु ३1६२॥ 

यादव. ३।१०४॥ 
रामे-यमुना ३।१२२॥ 


ATT ३१२२॥ 
शिब-सरस्बती 21221 
श्रीपबत ३.८१,१०१॥ 
श्रीशेल ३।१२३॥ 
ज्टङ्गार ३।६७,१२०॥ 
सरस्वती ३।८:॥ 


रवतक ८१,१११,१३१ सह्य ३।८१,८६.१०९,१३३॥ 
लाट SEM सिद्धि ३॥६७॥ 
वङ्ग ३॥१००॥ सिन्धु ३।१०३॥ 
quu ३।८८॥ faz ३।१२०॥ 
विदर्भे UEY | सुराष्ट्र ३।१०१॥ 
विदेह ३।8६॥ qu ३।७१॥ 
freed ३।८१,११२,१२ > 
bg ।=२,११२,१५८॥ aa All 
THIAUAA 3. ८६॥ सौदीर ।२०४॥ 
z o 
शक ३॥१०१॥ B RS 
aga Usl aaa UST 
MAMA शे८०,१२०॥ कुण न Soul 
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ई शतपथ MAMAS | 


( शुक्क यजुवदीय काण्व शाखीय) 


SHATA PATHA BRAHMANA. : | 
According to the School of Kanvas, . | 


Text in | 

DET A Ni ACARI CHABAGLS RS | 

n í EDITED BY | 
ju Dr. W. Caland M. A., Ph. D. 


It is the important Brihmana of the White Yajur 
Veda. This recension is of high importance for the, 
study of the Veidc period and the editor has adjoined 
an extensive introduction to it, treating of the position 
of the Brahman inthe Vedic Literature and of its ling- 
uistic peculiarities as compared with the Brahmana of 
the cognate Shakha. This edition is highly appreciated 
by the well-known American Sanskritist Professor C.R, 
Lanman. It is a voluminous text hitherto unpublished 
anywhere. As this is a big and expensive work, we 
wil undertake to publish it when we get 300 perman- 
ent subscribers of this hook, So the Colleges, Libraries 
and scholars,who wish to have a copy of this important 
Vedic work should get registered their names 

२. जमिनि yaqa—text in Devanágart characters; 
edited with an introduction, notes, extracts from the 


commentary and list of mantras ete. by Dr, W. Caland 
M, A., Ph. D. (1n the Press) 


Apply to — 
The Punjab Sanskrit Book Depot, 
Said Mitha, LAHORE, India. 


"MR A, metic 
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| B 
| अथ बाहस्पत्यसत्रम | 
| Se oe 
[ प्रथमोऽध्यायः। ] 
चहस्पतिरथाचाय इन्द्राय नीतिसर्वस्वमुपदिशति । 
आत्मवान्‌ राजा ॥१॥ 
आत्मवन्ते मन्त्रिणमापादयेत्‌ ॥२॥ 
४ दणडनीतिरेव विद्या ॥३॥ 
धर्ममपि लोकाबिक्रुष्ट न कुर्यात्‌ ॥४॥ 
करोति EE बुद्धिमद्विः ॥५॥ 
समानेः सेव्यः ॥६॥ 
स्त्रीवालदद्धः सह न॒ बदेद्धमनीतिक्ृत्यानि ॥७॥ 
ऐन्ट्रजालिकं न HATA USM 
न्त्रवादोत्सवो च ॥ ३) 
आमयविषध्वसनानि च ॥१०॥ 
न भस्मधारणम्‌ ।।१९॥ 


DHE Fe SERRE 


1.  अशास्येनः।2. W x13, W ०जालकं। 4. M erases 11 
and inserts it after 12 
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2 बाहस्पत्यसूत प! 
नाग्निहोत्रवेदपाठादीनि च ।।१९। | 
न तीर्थयात्रा ॥१३॥ | 
न राजसवा च ।।१४।।. , 
न स्त्रीसेवा च ॥१५॥ | 


aN 


न aller पिबेत्‌ ॥१६॥ | 
|| | ब्राह्मणं न हन्यात्‌ NAH | 
i स्तेयं न m ॥९८॥ . 


RIF सगनुलेपो tan 

न विषीदेत्‌ ॥२०॥ 

न चातिकुप्येत ॥२१॥। 

अविषये लोभमदानसंज्ञम ॥२२॥ 

केदारे बीजानि वापयेत्‌ ॥२३॥ 

दानं diem ॥२४॥ 

तदसहिष्णुता लोभः ॥२५॥ | 

स्तेयं लोभश्च HREM | | 

स्वद्रव्यव्ययहतुः कामः ॥ २७ | 

गुरुदेवप्राज्षनपादिहिंसाबुद्धिः क्रोधः [REL | 
स्वशिरस्ताडनं च ॥२६॥ . ष्ट | 


= ee जि | 
_ 9. W est 16. W ear । 7. Sie: perhaps a verb | 
(बजयेत) is understood 


d 
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E Tra] 
_ बलादिषु च सभं शु युद्धेन हन्यात्‌ ॥३०॥ 
अन्याभियोधी सामदानभेदमायोपेक्षादिमिः ॥३१॥ : 
3 o 

मलवेष न कुयात्‌ ॥३२॥ 

/ सृगयातिसङ्गं च नाचरेत्‌ ॥३३॥ 
/ सौप्वतिसङ्गादयशो al २क JIA 113-41 

आयुश्च क्षीयते ॥३५॥ 

MED 3 
चूतपरतापपरापवादपाताकिसमागमे aA परच्छिदरा- 
42 
णि विद्याव्यसनपरिहास्येन ॥३६॥ 
M ~ ०३३ a ^ yu Se SS 

। ओपधोपयोगविणमूजविसर्जनकस्नानदन्तथावनमैथुनो पभोग- 

देवतपूजापि रहस्येन ।। ३७॥ 

दथा धर्मध्वाजिनं न विञ्वसेत्‌ ॥३८॥ 

निन्देन्न च ।। ३६ 

35 
उन्मत्तजडादीन्‌ दृष्टा न हसेच ॥ 220 
An NAA ` Ww 
तुस्यशीलबयोभिः क्रीडितव्य रहस्ये (142.11 
de AR à 
- ` गजाश्चक्रीडे व्यक्ते न द्रिमूतम ॥४२॥ 

दूषयेन्न च स्वजातिजीवत्सु ॥४३॥ 

8. Sic M; W [eat] Read थ्योधिनः ? 9. W 
समद्‌ नानभेद्‌। 10. W aad । 11. W ०गतेमस-110 reading and 
sense are doubtful, 12. W परि०। 13. W औषधोयोग२ | 
14. W eura । 15. For accusative after वि-*द स्‌ sce Lexica 
and comp. V, 19 infra . 16. ०जाछदीन्‌। 17. M includes 
रहस्ये in the next sútra. 18, W «अश्वरासक्रीडे । 19, M of | 
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बाहस्पत्यतूजम' । 
oat LES ~ 
भजन्मनौदार्येण पूर्वेर्भ[रख]विष्यराधकत् 


अर्येनानुरागेणारि 
इच्छा कच्च्या ॥४४॥ 

पूर्वी चरित घर्ममनुजीविसख्यममात्यज्ञातिसुहद्ान्धवान सर्म 
पश्येत्‌ ॥४५॥ 

बहिरन्तर्दण्डदानावनुजीविपु ven 

साममेददानानि मन्त्रिषु ॥४७॥ 

सामभददानाधमायपिरडानि ज्ञातिषु nest 


अप्रियमपि वचनं शुणुयात्‌ tee! 


२३ = 
दुदिनग्रहवैषम्यत्रिजन्मनच्तत्र TERANA न च मङ्गलानि . 


सेवेत ॥५०॥ 

एकदेसैकरूपिणीमभिजातां faa गमयेत्‌ ।५१॥ 
अतिभेदयेन्नातिसामं नातिदानं न च स्त्रीषु दरडो न च 
मायोपेत्ता कर्तव्या ॥५२॥ 

ag न बहु बदेत्‌ YR : 
ग्रामया[३क]चकस्तुतमागधवन्दिनटनर्तक्युपाध्यायासत्यवाद- 
बढुविटवणिजगोपालवेश्याकुनंपेष्वनृताडम्बरं वक्तव्य!॥५४॥ 


२९ 
सन्यास नृपवेश्यामन्त्रवादोपजीविष चिरं न सेवेत ॥५५॥ 
20. भेदनाना० । 21. M W "कार्य go | 22. W ०शम; 
M ear go | 23. M. चामयो०। 24. M W insert न | 25, Read 
सूत for स्तुत ? W ०नतेत्यु० । 26. M osgo; W ०जछु० 127. W 
०वेइय० 128, M argo 129. M सन्यास | 
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E a 
आत्मप्रभु सेवेत ॥५६॥ 
आयत्यादीनति न TT 
स्त्रीच्तपानसक्तान्न TTT ॥५८॥ 
पञ्च नाडिका इएदेवताजपादि पश्चनाडिकायामतीतायामास्था- 
नम्‌ ॥५.६॥ 
दश नाडिका विधिः पञ्च नाडिकाः स्नानम्‌ ॥६०॥ 
त्रिनाडिका भोजनम्‌॥६१॥ 
पञ्चनाडिका हास्यक्रीडा स्निग्धैः ॥६२॥ 
द्विनाडिका सन्ध्या ॥६३॥ 
सप्त नाडिका नृत्तादय! ॥६४॥ 
सप्त नाडिका मेथुर्न[ ३ख]मोजनादयः ॥६५॥ 
सप्त नाडिका सुप्तिः Neal! 
स्वनियम कुयीदप्रमांदन ॥६७॥ 
अश्वानियामक इव ESI 
शिरःकम्पनास्थानेन स्वागतेन शिष्ठताम्बूलदानन ब्राह्मणो 
TMINE | 
gate शिरःकम्पेन न सोपायनमपि - 


30. M here inserts नाडिकां। 21. W सन्ध्य | 32. Sic 


(not पिंश ) | 33. W gato 1 34. W orqa; M ०सपनेन with 
सोपायनमपि in the next sútra Ak 9 ; 
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चाहस्पत्यसूत्रम्‌। 
समानप्रभुं विसेश्वरं वा स्वागतेनासनेन शिरःकम्पेन ताम्वूल- 
दानेन हास्यकथया च ॥७१॥ 
स्मितेन exar em सैव शिक्रान ॥७२॥ 
$णास्मितेन स्वागतेन शूद्रान ॥७३॥ 
अभीष्टद्रव्यदानेन वालटद्धादीन ॥७४॥ 


| ] AE ३५९ > 
\ अन्त्यपाधण्डादीन्‌ वाङ्मात्रणाप न ॥७५॥ 
p ४० ४१ a 

y कार्यगुरु४क ]तयाऽनुगच्छेत्‌ (hell 


४२. ० 
अल्प ACA योग दद्यात्‌ ॥७७॥ 
८३ 
वणिकार्पारेग्रह न कुयाद्रहस्य ॥७८॥ 
४४ 
कमकारान्प्राति योगीनपि कार्यमत्रिचारयेत्‌ ॥७<॥। 


४५ - 
स्निग्धः सह समाने वर्येन्मन्त्रित्वे ॥८०॥ 
४६ ४७ 


Wat त्वनन्त्यजातिनम्‌ ॥८१॥ 

अन्त्यजानां स्वार्थानिवेदकस्वमा ज्ञाकर च GN 
तन्नातिलोलयेत्‌ ॥८३॥ , 

न विश्वसेच्च ॥८४॥ 

सब ज्ञात्वा न कुर्यात्‌ ॥८५।। __ SUS जार 0000 


; 35: W विद्ये० । 36. Text corrupt, reading doubtful. 
37. M नम्‌ । 38. W ०बृद्धदीन । 39-39, M includes in the 
next 5667. 40. W कायो० । 41. M ०कया। 42. W त्स्वट्पम | 
49. MW includés रहस्ये in the next 80076, 44; Sic ( for 
योगिन अपि १ ) । 45. W eg 146, W अत्य० 47. झना०। 
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E | 


4 | 
धर्मगुप्तः शृहयात्रा गुप्तिः कार्यगुिः बेर TA: यशोमङ्ग सत्यमपि 
ald बदत्‌ ॥ ८६ à 
चिकित्सकज्यात[४ख]पमन्त्रवादिनः gea उत्तरीलसम्प- 
नान dell 

सत्यमपि दुःखानपैसाधनमपि न 324 SSI 
पञ्चावशतिवष यावत क्री डाविद्यां व्यसनात्‌ कुर्यत्‌ SSI 
अत उत्तरमर्थाजनम ।।£०॥ 

आत्मःनमनृणी कुर्यात्‌ ॥&१॥ 

ऋणवाञ्जायते त्रिभिः कामक्रोधलोभैः NEN 

शरीरं सवदा TAT ॥&२॥ 

नित्यक्रम न त्यजेत्‌ evil 

जनघोषे सति ara न कुर्यात ESI 

नष्ट न स्थातव्यम्‌ ॥&६॥ 

दूरपरिहरणीय गुरुतरमपि तद्राज्यकार्यम IESI 

कुसुमान्तान दरडनायकान्नवान्न सेवेत ॥६८॥ ` ॥ 

[क]अ्रल्पहानिः सोढव्या ॥६६॥ . - i 


48. W न्यात्रा० | 49. W चिकित्साज्यो० । 50. Sic (for. | 


23. M at arate । 54. M W egi55.W omits al 56. W. । 
: i 


| 
| संगृह्णीयात्‌ ) | 51. Sic (omit अपि 2) 52..W आत्मा नमात्मनु० 1 
| 
| 


राज्या० | 
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oS or ae 


4 | बाहस्पत्यसूत्रम। 


५७ 


यथा मातड्रचोरव्यालपर्पव्याप्रकुल विपिने शमशाने वसति 
तस्मात्परयनागसां ज्ञातिवेरे न RASTA ॥१००॥ 
एकामिपश्वानपत राज्योपपुवे तद्राज्यक्षेत्रम ॥९०९॥ 

A नीतिः किल नदीतीरतरुवत्‌ ॥१०२॥ 
तन्नेहितव्यम ॥१० ३॥ 
भूतद्रोहिणः छुसुमान्तादथः 119.0 vll 
यक्षोयीयीयु:श्रीरतिकसामन्तसेवा TET 
क्ामक्राधमदमात्सयपशुन्यादान कायव ॥१०६॥ 
ग्ररिः शुभशीलो मित्रम्‌ ॥१.०७॥ 
सुहृत्सु झभशीलः Wa: ॥९०८॥ 
चन्ट्रादिययोरेकरुचित्वाच[ ५ख jeu ॥१०४॥ 
यादे चेन्न स्थितिस्तयोः 112.2011 
m य॑त्र वेरं तत्कुलद्रयमामूलं नइ्याति ॥१११॥ ` 
यः शास्रं दणडनीति परिसजसनर्थकः शलभा इव वह्निं 


प्रविशयज्ञानात) इसाइ भगवाना चाः GTE: ॥९९२॥ 
इति वाहेस्पत्यसूत्रे प्रथमोऽध्यायः ॥ 


— 


57, W 87. W मातंगग्रहचोर० 158 एकल 159. W- omo । 59. W 
-इमशानभूमौ । 60, Sic (see note to trans.) 61. M राज्यं qo | 


62. M श्रीरतिकसामन्त०, W श्रीरति कुसमान्त०. Read farat हरति 
कुखुमान्त० | 63. M W इरिः। 64. MW शुभ शीला। 65. ०शील। 
66. M omits द्वय | 
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E हितीयो5ध्याय:। ] 


a 


गुणवतो राज्यम्‌ t1 

वेद्यागुंणो एथगुण! संहायगुणाश्र ॥२॥ 
स्वकुलरञ्जने च चारित्ररक्षणम ॥३॥ 
क्ुपिगोरक्षवाणिञ्याने Qv 

सर्वथा लोकायतिकमेव शाख्रमर्थसाधनकाले ॥५॥ 
कापालिकमेव कामसाधने UE 

आहतं धर्म ॥७॥ 

[दक] लौ कायतिकमसिनाये fai नञ्यति AT USM 
कापालिकार्तद्धाश्च ॥२३॥ 

एतेषु तिष्ठन्‌ शलभवह्विवत्‌ ॥१०॥ 


ब 
* " 


फलानि श्रोत्रसलिलकल्पानि 102.51 | it 
अविद्यायुक्तः पुरुषार्थ साधयितुं धर्मयुक्ते यादिच्छति तदा i 
लौकायतिकाभिधान पाषण्डी 10.21 " 
यदा चण्डाल उदारसुरामांसादिकामेच्छुस्तदा कापालिका- | 
भिधानपापणडी ॥१३॥ | | 


1.W ato! 2. M Sic; W ०महेनाथेः correct reading 
doubtful ( अपेतार्थ ? ) 13. W कापालक्‌० । 4. W ag. Read 
यदे 25. W ०आभिधनऽ 
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- Um 


E — । 


यदा सन्ध्योपासनायग्रिहोत्रादे परियज्याहिंसाधमच्छुः तदा 
क्षपणकपा[ ६ख ]परडी HAI s 

यदा वेदोक्तकर्म ज्ञाने च सवेश्वर शिव विष्णु श्रियमपि परिस- 
ज्य सर्व शून्यमिति वदाति तदा बौद्धाभिधानपापणडी DU 
zur धर्म वदसर्थसाधनं लोकायानिकः पिरडादय*चोर इति 
च॥१६॥ 

AMAA करोसम्निहोत्रसन्ध्याजपादीन्‌ ॥१७॥ 

स्वदोषं गूहितुं कामात बेद पठति WAS 

अग्निहोत्रादीन्‌ करोति IDEST 

मुरापानार्थमहिलामेहनार्थ करोति ॥२०॥ 

बिष्णवादयः मुरापानिन इते कापालिकाः WRIA 
धर्मा[७क]र्थ मलपिणडधारणाद्वर्मं वदाति क्षपणकः WAR 
शिवादय इति वदति क्षपणकः ।।२३॥ 

परापवादार्थ बदशास्रधर्मादीन्‌ पठाति ॥२४॥ 

सर्वान्निन्दाति ॥२५॥ 

महश्वरविष्णवादीर्नाप URE 


१३ 
सो5प्यशनार्थ धर्म वदति ॥२७॥ 


१ 


6. M. W cama । 7. W शिवा; M W वदन्ति। 8. M W 


Sic (read चौयेम ?) 9. M Sic (read ०त:० or थे ?) 10. M Ww 
मेना थम | 11. M gafa । 12. W omits az! 13. W. es! 
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m । २२ 


वदनार्थ परान्‌ स्तौति स वोद्धः RSN 
लोकायतिको मृतो भवसर्थकामधर्ममोत्तविहीनो नारकी च।२४॥ 
कुले च तत्कुलं aprire PATA ॥ ३ et 

कापालो स्वग्नामग्रहस्वजनेः परियक्तः सबलोकनिन्दितो 
नारकी भवति ॥३१॥ 

तस्मिन्काल ए[७ख]व कुलं विनव्यति ॥३२॥ = 
qum: स्वकुलग्रामवा सिभिनिन्दितो भवाति त्रिकुलं 
विनञ्याति ॥। ३ ३।। 

बौद्ध संचिते कुलं पुत्रपोत्रकाले वा विनञ्यति सुदुष्टो 
नारकी ॥३४॥ 

एवेपापरिडसंपर्क मनसाऽपि न कुर्यात्‌ ॥३५॥ 
सुव्यवस्थितमन्त्रेण परच्छिद्रज्ञानिना धामिकेण राज्यं परि- 
पालायितुँ न शक्यते ।।३६॥ 
ऐश्वर्यमदमत्तेन सलोभमानिना संचितं विनश्यति ॥३७॥ 
कार्य निश्चित्य विषयाननुभवति यः स उत्तममर्थ साध- 
याति ॥ ३८८) 

चेष्टया कार्य[८ का]ज्ञान्यर्थपर इति धर्मवानिति लोकैथैथा न 
ज्ञायते तथा RAAT ॥२२॥ 

14, M W तं।15. W स्वणृहग्राम। 16. W जीबति। 


17. W सतिकुलम । 18. M W बोद्धः। 19. W ०पर्क। 20. W 
सुव्यस्थि० | 21. M ज्ञातिना। 22. Woat | 23. W ०चर | 
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TI 


श्र खाहेस्पत्यसूत्रम्‌। 


इश्वर इव चन्द्रादित्याविव ॥४०॥ 
स्वार्माचिततान्टरसमिमेन्यक्यकारकर्मेव मन्त्रम ॥४९॥ 

^ मन्त्रिणा स्वामिनो5भिमतमुत्खज्य कार्य वक्तव्यम्‌ ॥४२॥ 
नीतेः फलं धमीर्थकामावापिः ॥४३॥ 
धर्मण कामार्थो परीक्ष्यो ॥४४॥ 


hh c जर 
n Ni धर्म quar ॥४५॥ 
$ अर्थमर्थन ॥४६॥ 
i x 
5 कामं कामेन ॥४७॥ 


art मोक्षेण ॥४८॥ 

गुरुशासनं कार्यमेव विरु[८ख]द्धं धर्मेणापि पाराडवाविवाह 
इव, अर्जुनस्य सन्यास इव, व्यासतिधवागमनमिव, कर्णों- 
त्पादनमिव, राममातृवधामेवेत्यादे WEN 

नीतिबियुक्तः पुत्र इव T3: ।।५०॥ 

वालं दृष्ट साहसिकमज्ञातशास्त्रमन्त्रे प्रवेशयेद utu 

मृढा दुराचारास्तीक्षणा आत्मबुद्धयः चिप्र्रुद्धा वाला 
मन्त्रयोग्या न ॥५२॥ 


24. M ay for इब । 25. W मत्येक०, M ०भिः MAFAO | 
26. W फण्डर्माधथ० | 27. W `०माभिस्तिः । 28. Sc. परीक्षयेत्‌ 
and so with the accusatives in sitras 46-8, 29. -Text 
corrupt; W ०शास्त्रमन्त्रण. Read ०शास्त्रं मन्त्रेन ? ` 


MEN e a... 
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द्वितीयोऽध्यायः | MES 
सवरत्नान्यपि दीयन्तां स्वकार्यनीवयशोरक्षणे ।।५३॥ 
मन्त्रकाले न कोपयेत्‌ yet 
धर्मप्रधानं पुरुषा[£कार्थी न ॥५५॥ 
अधर्मेण भुज्यमानं सुखमसुहृत्‌ ।।५६॥ 
स्थितिर्वयैनम ॥२७॥ 
अपश्यभोजनो मृत्युप्रीतिकर इव सत्यत्रतः शास्त्रेषु निष्ठितः 
पुरुषः सागरमपि शोषयेत्‌ ।।५८॥। 
क्रुद्धो यादि हतपोरुपास्त्रस्ता भवन्ति YEN 
एक एव बहून्‌ दुर्जनो नाशयति ॥६०॥ 
पौरुषे निष्ठितो देवो ॥६१॥ 
यस्य स्वदाररतिः यस्यात्मदमने शक्तिरतेन सदृशो न ॥६२॥ 
सञ्जनो न भयाद्‌ व्यतिवर्तते ॥६३॥ 
तस्मिन्काले हितमवक्तव्यमवाक्यज्ञेः Fela: ॥६४॥ 
उत्सिक्तहृदयं धर्म चलि[<ख]तगोरवमजितात्मानं शासितुं 
नोत्सहेत Mell 


२५ 


दारुणकर्मभिः श्रान्तमज्ञाननिद्रया BA घर्मवाक्यानिलेः शीते 


| 

| 
(०० ~ | छ 
aaa प्रबोधयेत ॥६६॥ dE 
30. M W पुरुषार्थान्‌ । 31.M W स्थिति । 32. W di 
दुजनान्ना० | 33. M निष्ठिते देवो यस्य, W देवो वयस्य. No 
interpuncuation in either case, 34. W ca | 35. M 
शास्तम । 
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१४ बाहस्पत्यसूचम | 


दुजेनमध्ये सूर्यथत्‌ प्रकाशते सुजनः ॥६७॥। 
अधर्मव्यवास्थितान्न्यायटृत्तेन वारयेत्‌ ESI 
अधमं AWAIT Mell 
अकीर्ति नाजयेत्‌ ॥७०॥ 
न मारयेत्‌ ॥७१॥ 
hi वाला निवार्यतां धर्मपाठाडूशेन गज इव ॥७२॥ 
y गुरुवचनमलङ्कनीयं नयानुगतं चत ॥७३॥ 
^ गुरुमपि नीतिवियुक्ते निरासयेत्‌ ॥७४॥ 
गुरुराहेति ॥७५॥ 
इति बाहेस्पत्यसूत्रे द्विती[१०क]यो५ध्याय: ॥ 
DOTT RN 
36, W सुधमेः । 37. M. ०स्थिता | 38. M ०तामघर्‌० | 
39. गतश्च | 


“at 
T = SESS 
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E तृतीयोऽध्यायः | | 


———— BÓ —— 


2 जितकेशस्य पौरुषम्‌ ॥१॥ 

, देशान्तरवासेन जितळेशो भवति ॥२॥ 
सर्वबलकालदेशसामभ्रक्ृतिसहायामवयसां ज्ञानं कार्यम्‌ ॥३। 
उपवासादिसहिष्णुत्म च ॥४॥ 
सुगन्धवासान्‌ कोशान्‌ कुर्यात्‌ ॥५ | 
बहुवादं मधुरमेव कुयात्‌ ॥६॥ 
शमबुद्धीन्‌ मणीन्‌ सवीन्‌ सदाराधयेव ॥७॥ 
नवानि मन्त्राणि विद्यात्‌ USI 

त्रिविधानि शाक्ता वैष्णवा and तत[१०ख]मभिन्नानि eh 
मोक्षपुर्या gr त्रयम्‌ ॥१०॥ 
शाक्ता वैष्णवाः शैवाः VA! 
पोतयानमार्गवच्छाक्तम ॥१२॥ 
महापथवद्रैष्णावम्‌ ॥१ २॥ 
केवलप्रधानिकमश्वरथयानवत्‌ ॥१४॥ 


1. W ०द्धिः; W read समबुद्धीन्‌ । 2. Sic M W. 3. W here 


inserts च | 4. M अपूर्वान्‌ । 5. W om. शाक्तं and sütras 
13-15. 
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२६ वाहस्पत्यसूत्रम | 
लोकायातिकन्तपणकवोद्धादे बहुशारद्लदुष्टमगाकी णशून्या- 
टवीगुहामार्गवत्‌ l0? M11 
waa निरूप्यक्रमाश्रयेत ॥२६॥ 
ज्योतिनाथस्थित सदा निरूपयत्‌ ।॥९७॥ 
चातुर्वण्य TAT !!९८॥ 

WIM सेवेत च ॥ ९३ 
बलवर्णतेजोमदबुद्धिशोगदयावधनानि दोपधावुशमानि ॥२०॥ 
दानमानालड्भरारतिद्याभिः सिद्धं लभेत ॥२१॥ 
भ्रष्टादश तीर्थानि निरूपयेत्‌ ॥ १२॥ 
qz ्रकृतयस्तीर्थ शञ्जुमित्रोदासीना[१.१क श्च ॥२३॥ 
अन्त; शब्नुरन्तमित्रो ऽन्तरुदासीन इति तेऽप्यनुजीविसखि- 
सुहृदच ॥२४॥ 
भार्यापत्रबान्धवाञ्च ।!२४॥। 

WAS देवालयनृत्तयागभूमिसन्ध्यावापी चतुष्पथपाषण- 
डालयापयात्रालविद्यापाठदेशखलूरीश्चालीचन्ट्रदशनादयुत्सववे- 
स्याग्टहसमुद्रतीरयतिसंनिविराज्यसन्धिसुराविक्रयस्थानपा- 
न्थनिव।साश्च ।।२६,२७॥। 


6. W ऽआत्रयेत्‌ । 7. M W ०समानि। 8. W oaa तीर्थाः 
19. M. ०म्रित्रोदानां च । 10. W तरु | 11. W here inserts 
च । 12. W cagara | 13. ४४ पांदेश । 14. W omits लू । 
15. M W चगड | 16, W च। 17. W पन्था । 


CCO, Gurukul Kangri Collection, Haridwar, Digitized by eGangotri 


तृतीयोऽध्यायः | हर 

शुङ्कारवेषं कुयात्‌ WASH 
Sum सर्वनिरोधन कार्य्यम ॥ ९९ 
ada निशेध[११ख]येच्च ।३०॥ 
इतिहासपुराणानि मानयेत्‌॥३ १॥ 
ततत्‌ पाकांश्र ॥२२॥ 
शाक्तागमांश्र ।३३॥ 
ज्ेखानसागर्माश्च ॥ ३४॥ 
सांख्यांश्च ।।३५॥ 
Jaia ॥३६॥ 
सर्वानपि स्वाध्याय कुयात्‌ कारयेच ॥३७॥ 
ब्राह्मणे न हन्यादोषदुष्ठरमपि ॥३८॥ 
fuae: दया कर्वव्या ॥३॥ 
ग्रामणीन्‌ सम्भावयेत्‌ ॥॥४०॥ 
de ॥४९॥ 

२२ 
दुर्वलमापे साम कुयीत ॥ ४२] 
दानेन बहु ॥४३॥ 
न cem vui 
नोत्तमेषु गुणवाहुल्यक्रमेण in 


18. W «aq, | 19. W omits न | 29. W ऽस्या । 
21. W g 1 (for egi) | 22. W अपि स कु। 
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१८ याहृस्पत्यसूचम । 


अत्तदीव्यात ॥४६।॥ 

मेव दीव्याच ॥४७॥ 

«mem cum dw 

उत्तमान्नानामन्त्रसिद्धान[ १२क]विद्याबहुलात द्विजान मान- 


n. येत्‌ Well 
4 M अन्यराष्ट्रजान्‌ द्विजान ज्षत्रवन्धुन कुमारसामन्तादीनात्मवत्‌ 
४1) २६ 
"n सम्भावयेद्रीजनाच्छादनादिमिः got 


अरणागतं ARIFIT VT WAN 
, eae कुयात्‌ ॥५२॥ 
>> शिष्टपरिपालनञ्च ॥५३॥ 
J ग्राम न बाधेत ॥५४॥ 
नगरञ्च Uu 
i » देवालयानि च ॥५६॥ 
आसान aua ॥५७॥ 
अति न HASH 
मांसानि च ॥५४॥ 
घृणा कार्या ॥६०॥ 


— 93, W डि० 124. Sic M. W.25, W ammo 126. M 
ipterpuncuates here and not after esufafar: | 27. W 
पर्वपटत० 1 28, Sic W M (for eara, ?) 
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'तंतीयोऽध्यायः ) ex 
बोद्धादयों न NEN 
अग्राह्मा न ।!६२॥ 
मत्तकाशिन्यः सेव्याः Nes 
पञ्चाशत्कोटियो जना पृथिवी ie ०॥ 
सप्तद्वीपवती च t£ 
सञ्चसमुद्राृता च Neal 
कर्म भोगाति[ १२ख]भोगंदिव्यज्ुड्भारसिद्धकेवल्या इति द्वीपा- 
मिधानाः ॥६७॥ 
मध्यः AA Vest 


३० 


तन्मध्ये ग्रेरेराजम्बूः UE 

सत्रोत्तरे हिमवान्‌ ।।७०॥ 

तस्य दक्षिण नवसाहरी भूः ॥७१॥ 

qa दाक्षिणायो भारतः खण्ड; ॥७२॥ 

तत्र साक्षाद्वमाधर्भफलाः सिध्यन्ति ॥७३॥ 

qu दण्डनीति; ॥७४॥ 

ूर्वभारती यैपाठितव्यः भविष्येवैतमाने श्र चातुवीरकेश्च।।७५॥ 
दण्डनीत्या भगवान्‌ भानुनेयतिः all 


29, W omits गा। 30. Corrupt, reading doubtful. 
31. W ऽन्यो 1 32. W ०ति। 
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२० बाहस्पत्यसूत्रम्‌ । N 


वायुश्व सर्वे देवाश्च ।।७७॥ 

जन्तवश्च ॥७८॥ 
सहस्रयोजना वदरिकासेतन्ता ॥७-£॥। 
द्रारकादिपुरुपे।त्तम[१३क]सालग्रामान्ता सपशतयोजना ॥८२०॥ 
तत्रापि रेवतक बिन्थ्यसद्वकुमारमलयश्रीपर्वतपारियात्रा: सप्त- 
कुलाचलाः USI 
गड़ासरस्व॒तीकालिन्दीगोंदावरीकावेरीताम्रपर्णी घृतमाला I 
HATTA SRI 
अष्टादश विषया*च USE 
ATA सागरा नृपाः NS 
अष्टादश पार्वतीयाः ॥८५॥ 
रामटृष्टिशचलारिंशच्छतं दक्षिणोत्तरे आसह gza far 
मित्रसृष्टिरिकादश SEN 
ATA चतुःशतम्‌ ॥८७॥। 
TATA वरुणतःसमुट्रान्तमष्ठयोज[१३्४]ना lll 
पञ्जशतद्वितयमुत्तरलाटं पूर्वलाटञ्च ।।८६॥ 
काशीपाञ्चालाद्रितयमशीतिः (Ll! 


33. W सर्व | 34. W cat | 35. W omits क । 36. W 
owt | 37. ह्या 1 38. M omits a; W has ०ल्लश्च | 
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p^ | pio जात 


( H 
तृतीयोऽध्यायः | २१ 


केकयरुअय wig: USA 
मात्स्यमागर्य शतम ॥।६२॥ 
मालवशकुन्तम NEN 
कोसलावन्तिः षाएिः vll 

सद्य वेद भीट्रितयं शत द्वितयम्‌ ॥४५॥ 
यदेहकोरवं शतम (EA 
काम्वोजदशाणमशीतिः NENN 

एते महाविपया! Wes | 


एते खलु चतुरश्राः Well 


आरट्टवाह्णीको दक्तिणोत्तरतः शतमात्रो पूर्वपश्चाद द्रा- 
दशौ ॥१००॥ 

शाकसोराष्ट्री चतुरश्रो चत्वारिशव ॥१०१॥ 
अङ्गवङ्गकलिङ्गा[१४क.];शटमात्राश्वतुरश्राश्च ॥ ९०२॥ 
काइमीरहूणाम्वष्ठसिन्धवः शतमात्राश्चतुरश्राश्च ॥१०३॥ 
किरातसोवीरचोलपाणड्या उत्तरे दक्षिण स्थिताः शतात्‌ 
qi पष्टिमात्राः ॥९०६॥ 


39. W ez | 40. W माचक्ष्य | 41. W oa: 1 42. Sic, 
43. W va 1 44. W efgo 145, W oq: । 46: W oqan । 
47. ०1 48. W कारमोह्रणास्बषुसिन० | 49. W किरामत०। 


50. W «st I qedete 
| एुरूछुल का 
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51, W omitszit | 52. W cq | 52. W स्त० । 54. Wa 
षटष्टौ च। 55. Waigo | 56. W amr, M एका । 57. W 
पश्चश० 158, W ग्रामोह Zo | 59, Sic (Masc.) here and in 


घाहस्पत्यसूत्रम | 


4} M 


यादवकाश्नीविषयं चत्वारिंशच्छतमात्रम्‌ 109 oY 
एते उपधिषयाः ॥१०६॥ 
सप्तकोङ्कणाइचतुःशतमात्रा द्रादश tapia TERXCIT 
vd xq li? sc 

सह्याद्री चारो ARAT: ।।१.०६॥। 

श्रीपते FAT ॥११०॥ 

रेवतक एकः ॥१११॥ 

विन्ध्ये पञ्च ॥११२। 

कुमार एकम ॥११३ | 

[१४ ख'महन्द्रे ATT ॥ १,१४ 

पारियात्रे त्रयम्‌ ॥११५।। 


us 


Wd दक्तिणात्तरतः पञ्चाशन्मात्राः पूर्वतःपश्चात्‌ wa: 


योजनाः समाः ॥११६॥ 
म्लेच्छे यवनविषयाः पार्वतीयाः 112 Voll 


ue 


ग्रामनगरोद्यानादिभिरलंकृताः पुरुयक्षेत्रादिभिश्व W225 


A ५९ 
अष्ट वेष्णवक्षेत्राः ॥११३६|। 


the sdtras 122,125. 60, W esed सिं० | 


CCO, Gurukul Kangri Collection, Haridwar, Digitized by eGangotri 


तूतीयाइध्याय! | २३ 


बदरिकासालग्रामएुरुपोच सद्रारकाविलबाचलानन्तसिह श्री- 
रङ्गाः 1१२०] 
अष्टो शिवाः 0022.01 
mire क ]गज्ञाद्रारशिवक्षेत्ररामेयमुनाशिवसरस्वतीमव्य- 
शादेलगजक्तेत्रा: ॥१२२॥ 
शाक्ता अ[१५ काष्टा च ॥९२३॥ 
'ओषध्यीण' जालपूरीकामकोल्श्री ।लकाञ्चीमहम्द्राः॥ १२ १॥ 
एते — ॥१२५॥ 
सर्वसिद्धिकराश्व WARM 
बन्ध्याइच ॥१२७॥ 
विन्ध्ये निसं बसति दुगी भद्रकाली च ॥१२८॥ 
कुमारे कुमारो वसति निसं ॥१२७॥ 
सह्य गणापातिः ।।१.३०॥ 
रेवतके शास्ता ॥१३१। 
महेन्द्रे गरुडः ॥ १३२॥ 
पारियात्रे AAMAS ।॥॥१ २३॥ 
कर्मभूमौ भारते मनुष्येबेहवो देवाः ॥१३४॥ 
61 W अविमुक्त mgro | 62, W ow (masc. as in 


119). 62. W. austo | 64. Sic (masc,) 65. Sic (fop servet ?) 
66. M वसतिर । 67. W रखते t 


— 
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mme 
लिप कक 


Tasche om Ea 


Phe 


E बाहेस्पत्यसूत्रम | 


सुरासुरयक्षराक्षसभूतप्रेतविनायककूव्मारुडा विद्भताननाः 
॥१३५॥ 

निरुद्धा भारवेपाः ॥१ ३६॥ 

सोस्यभेरवा थोगिन्यश्च नागाश्च[१५ SAAT सह रूपरमा 
भअ्रसेख्याताः संचरन्ति ॥१३७॥ 

मानव! क्रतपालनाश्च ।।१३८॥ 

तस्मिन्नम्ृतमया औषधाः सन्ति Trees 

अत्र युगसंख्या कृतत्रेताट्रापरतिप्या श्र ॥९'८०॥ 

कृते ज्ञानिनः uel 

दरडनीतिकोविदाः ॥१९५४२॥ 


NANA 


ब्रेतायां कार्मणः नीतिविशारदाः ॥१४३॥ 

SIR तान्त्रिकानुसारा घनारसाश्च ॥१४४॥ 

नीतिको विदा श्व ।।१४५॥ 

तिष्ये पादे ज्ञानकमी घना दणडनीतिकोविदा नराः URE 
तदुत्तरं विरुद्धधमेवणवेपा दरडनीतिर्वाजताः ॥१४७॥ 
पश्यन्ति प्रजा ग्रनृतवादतत्पराश्रेयाह[ LER ]आचायः 


॥१ त 
इति बाहस्पत्यसूत्र तृतीयोऽध्यायः ॥ 


PIED Pe 


68. Sic (masc. ) 69. W egrafxo । 70. W here inserts 
नरा: | 71. Sic (read oa ?) 72. Sic (read eq 2) 78. out: | 
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Hi चतुर्थो$व्याय: । | 7 


a ———— 


AA मुहृत FAMAT ॥१।। 

धर्ममर्थञच चिन्तयेत्‌ ॥२॥ 

FIFIN शुभम ॥३॥ 

गजादिदशनञ्च III 

गजशब्दमङ्गलस्तुतिवेदपाटनञ्च ॥५॥ 

देवतापुरयकथा च ॥६॥ 

राजन्यस्मरणऊ्च ।।७॥। 

नेत्राञ्जनञ्च USI 

आदशदशनज्च II 

अलङ्कारयत्‌ U? ell 

ताम्बूलचर्वणँ च ॥११॥ 

कर्पूरचन्दनागरुधूपञ्च ॥१२॥ 
शाङ्घकाहलविपाणख्न्वेणबीणातन्त्री मृदङ्गपणवाः ।1१.२॥ 

TAANA ॥१४॥ 

दिव्यप्रमदादशनं च ॥१५।॥ a 
[१६ ख]मागधभिन्नषड्जे च ॥१६॥ , i» 


1. W कुक्कुटे शष्द्म (Sic neut.) 2. M ofie l 


3. M W- 5तरडी० | 4. W ०षश्‌। 


| 
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NER RAT 2 Ww 


E 
B y 


= 


बाहस्पत्य सूत्रम्‌ 


जातिस्वरं च ॥१७॥ 
सपिषि सितपुष्पाणि ॥ ९८ 
मन्त्रतृ्तो वह्निः शताचितिष्णुलिङ्गधूमयुक्तो भवति ॥१७॥ 
तदशुभं गवां सेदर्शनम ॥२०॥ 
गृध्रसंदशनं च ॥२१॥ 
सन्ध्याञ्वलनं च ।।२२।। 
विरुद्धशिवारुतं च ॥२३॥ 
क्रच्यादमृगाणां शब्दो ग्रामपुरद्वारे वा श्रूयते ॥२४॥ 
देवतामतिमास्वेद>च यस्मिन्द्यते तत्र प्रायश्चित्तमन्यत्र 
यानमेव प्रतिकारो नास्ति ॥२५॥ 
अवश्यनिरूपणीयान्येतानि कर्माणि UREN 
मन्त्रमू[९७ क]लो विजयः ॥२७॥ 
त्रिविधाः पुरुषाः उत्तमाधममध्यमाः ।॥२८॥। 
मनत्रेऽपि ॥२६॥ 
बन्धुभिर्बान्थवेहितेवहुश्रुतेथीरेः सह यत्‌ कर्मारभते तदु- 
त्तमम ॥३०॥ | 
धर्मद्रिविधे गुरौ भक्तिश्च ॥३१॥ 
sr dX: सह मन्त्रायिस्वा य आरभते स उत्तमः ।।३२॥ 


5.  ०शानञ्च। 6. W ०सेदश्‌।7. Wort! 8. W आवइ्यन्नि०। 


9, W मन्त्रो । 10. W here inserts देव। 11. W sxe! 
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E । २७ 


गुणदोषागम निश्चित्य मौरूप॑बाहुल्याद a आरभते सो- 

ऽधमः ॥३३॥ 

ऐकमत्येन दण्डनीतिनेत्रेण थीरेमेन्त्रिभिर्यामन्त्रः स 

उत्तमः WS sil 

“पूर्व बहुबुद्धयः पश्चादेकमतयो भवान्ति यत्र स मध्यम; ॥३५॥ 

[१७ख]यत्र कलहम्भत्सनं च एकस्य धम एकस्याथ स्त्रोबाल 

DUE एकस्य रुदितमेकस्यक्रोथो यास्मिन सोऽधमः (FEU 

पूर्व स्वामेना कार्यनिवेदनम ॥ ३७॥। 

युनशचसा कर्मणा मनसाञ्जालिना दण्डप्रणामेन यथागुरूत्वं 

स्वामिनमभिवन्दयेत ॥३८॥ = 

बद्धो वेश्रवणो वाचस्पतिर्वा यस्यान्नं ना भुञ्जते ते बन्देत्‌॥ ३२ 

यत्पुनर्यथाक्रममेकेकस्य मतं श्रोतव्यम्‌ ॥४०॥ 

स्यामेनं प्रसाध कार्य कल्पयितव्यम्‌ Dui 

पूर्व स्वामि ८क]गुणं संकीर्त्य स्वामेदोष परदोषं च T^ 
ध्यस्थदोषं च मन्त्रायेत्वा पुनः स्वामिगुणसंस्थापनं 


कुर्यात्‌ ॥४२॥ 


€ oT 
वि eee ae bi. 


12. M meata बाहुताद्या; W ateat argarar | 13. Sic 
(neut.) 14. W agan । 19. M. ०णामों; see introduction, d 
notes at the end, 16. M यस्यांना। 17-17. W omits. 
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E बाहस्पत्यसूत्रम | 
पुनः कार्याण्युपायानि निरूप्य स्वामिनं प्रसाद्य कार्य कल्प- 
यितव्यम vll 
प्रमत्तष्वभियुक्तेषु देवोपहतेष च न सिध्यन्ति विक्रमाः ॥४४॥ 
१९ 
अप्रमत्तं धर्मज्ञं जितेन्द्रियं विजिगीषु बलिपु जातकोपे दुराधर्ष 


२० 
प्राति विक्रमो न कार्यः ।।४५॥। 


| 
M PRT ec nsu 
i शास्त्रवित्‌ कथं कार्य न प्रजानातीति न वदेत्‌ NEN 
j - बलिष्ठान्‌ शत्रून्‌ कामादीन ये जयान्ति ते सर्वानरीञ्जयान्ति SN 
f fsa] पूर्वमुपकारं न कार्येत्‌ Wes 
| E [N २२ e 
; उपकार [मयत कुयाच्च uc 
नाभाविव्यसन पूर्व ज्ञात्वा व्यसनप्रतीकारं कार्यमिति गुरु- 
राह ॥५०॥ 
इति बाहंस्पत्यसूत्र चतुर्थोऽध्यायः | 
| 18. Sic (neut.) M W. 19. W esr | 20.W oat: 1 21. 
। Minterpuncuates not here, but after aaa, | 22. W omits 
| 
d त्‌ 1 23. ic (neut.) 
—— € RN 
T 
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— AN 


ld यायः t] 


चत्वार उपायाः ।।१॥ 

त्रयश्च ॥२॥ 

मायोपेक्षा पथश्च ust 

सूर्राषु साम aval 

शङ्कितेषु सामभेदो UYU 

लुब्धेषु सामदानभेदाः।।६॥। 

FT सामभेददानमायोपेक्षावधाः Doll 

साम पूर्व प्रयोक्तव्यम्‌ US!) 

[?-£3:;] मनसो ५भिप्राये वाचः प्रीतिक्भ च NEN 
ज्ञातीनां ज्ञातयो व्यसने हृष्यःन्त dell 

ज्ञातिं ज्ञातयः प्रच्छन्नहृदयाः कूरा उपद्रवान्ति 092 
GANTT ज्ञातिभय घोरम्‌ IRI 


गोषु पयः ब्राह्मणे कोपश्च | ३।। 
s "e 
CAG चापलं दूरत्वं ज्ञातिषु Glas पत्रजलबिन्दुवत्‌ ॥१४॥ po 


हितं गुरुजनवाक्यं शास्त्रचोदितं च ये न श्रखन्ति कालचो- 
दिताः तस्मात्‌ तान्‌ सुपरिहृत्यान्यत्र qua ull 


5. W eal 6. W तपश्‌। 7. W प्मपत्र० | 8. M am 


1. W oq | 2. W em: 3. Sic ( neut.) 4, W omai I 
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लोकविरुद्धं नाचरेत्‌ dE! 
मन्त्र १,६ ख]विद्यागुह्यपदमेषु ग्रहान्‌ वान्धवान्‌ कुशलादन्यत्र 
न कार्य व्यसनानि च ॥१७॥ 
qud परिहृत्य वक्तव्यं विद्यायुक्तोऽपि ena Nest 
शत्रुपक्षादागतं न विश्वसेत्‌ ॥१४॥ 
गुणतः संगृह्णीयात्‌ Rell 
wid: परीक्षयेत्‌ ॥२१॥ 
dirmi: सह साम ज्ञायते बुद्धिमबिज्ञाते सहसा परीक्ष 
[२० क]ग्रेत्‌ ॥२२॥ 
: 
tanta शक्यते ।;२३॥ 
प्रसन्नो न ॥२४॥ 
WAUSAU: ACT ॥२५॥ 


१५ १६ 
कोपनश्च वाळादयोऽपि बिद्ठखन्ति हि तम्‌ ॥२६॥ 


9. मन्त्रमविऽ | 10. Text corrupt in this Sutra ? 


11, णृहानिर्‌। 12. W here inserts दोषो न निरूप्य संगृह्णीयात्‌ | 
13-13. W बीरान्न। सूरेस्सहस्रा मा Read वीरोऽसारः सहसा न! 
Foray and आ (आओ) sce introduction 5 end. 14. न्त। 
15, W fame 116. M. तत्‌ | 


4 
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स्वकुलस्य विनाश TAT वुद्धिमाँस्तत्र शत्रुपक्तमांपे न युक्त” 
माश्रयेत्‌ ॥२७, 

हृदये यथावच्छुभाशुभ पूर्व उदेति न दृष्टाचारः सत्र 
कारयेत्‌ AS 

चपला न बहुमान्याः WEN 

इत्याहाचार्यो बृहस्पति! t8 oll 


इति वाहेस्पत्यसूत्रे पञ्चमोऽध्यायः | 


OOS QO 


17. *लस्यापि ao । 18. Read नययुक्तम 219. w उदयति । 


NI oe 


T p 
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3 याय: 1] 


[२०ख]देशकालयोग्य क्म नयानयो च वेदयेत्‌ ॥१॥। 
बिपरीतं न वददीयेदर्पण ॥२॥ 

हितानि निरूपयेत्‌ ।। ३।। 

नमो मन्त्रिभिनिरूप्य कार्यते INI 

बुद्धिजीवंनेरमःत्येः सह कार्यमकार्यं च निरूपयेत्‌ WY! 
आहितं विकार यस्य प्रतिभाति स मन्त्रयोग्य; ॥६॥ 
WIAA, (Isl 

यस्यार्थराशिरस्ति तस्य मित्राणि धर्भश्च विद्या च गुणाविक्रमा 
चबुद्धिश्व॥ | 

अधनेना[२१क)]थमार्जयितु न शक्यते गजो 5गजेनेव EI 
थनमूल जगत्‌ TET 

सर्वाणि तत्र सन्ति ॥११॥ 

निर्धनो म्रतश्चणडालश्च ।।१ > 

एवं धर्ममूलं च विद्यामाजयेत।। २ ३॥। 

विद्यामूलं जगत्‌ Ut vll 


बिद्या पुनः सवीमिसाह गुरुः ।। १५।। 
इति वाहेस्पत्यसूत्रे पष्ठोऽध्यायः à 


सी 


1. W कायेक० | 2. Read ग्रहिंतमपि कायम । 3. M गजं 


qo, W ०जंग 
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Now the Brikaspati Sütra. 


Now Brihaspati,* the Preceptor, expounds to India 

the Whole Substance of Policy : 
1 (PERSONAL CONDUCT) 

1 Seltmastery is the quality of a king. 

2 As minister he should appoint ono master of 
himself, 

3 His sole science is the Administration of 
Punishment [ = Government]. 

4 Even right he should not practise when 
disapproved by the world. 

5 Should he practise it, it should be after 
recommending it by parsons of intelligence, 

6 He is to be served by his like. 

7 With women, children or the aged, he should 
not discuss measures of right and policy, 

8 He should not engage in magic shows 
[27८७०१८7५४ |; 

9 In ineantations [| mantras ]j however, and 
festivities; 

10 Also in counteracting diseases aud poisouings. 

11 Not smearing with ashes [like an ascetic]. 


in nn rw: 


*Concerning Brihaspati as founder of the Scienco of 
Policy see the Introduction. 

3 On the question of the. king’s sciences see 
Arthashastra, c. 1. 

6 On this question of choice of ministers ete, see 
Arthashastra, cc, 4—5; also 80 infra. 

10 On poison in tho palace seo Arthashasira, ७, 17. 
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E Also not sacrifice [ agnihotra ], Veda-reading, 
aud so forth. 


13 Not processions to sacred places. 

14 Also not service of a king. 

13 Nor service of women. 

16 He should not drink intoxicants. 

17 ‘Nor slay a Brahman. 

13 Nor practise theft, 

19 Nor much indulge in garlands and unguents. 

20 He should not be dejected. 

91 Nor over-wrathful. 

22 What is called non-giving is greed on a wrong 
occasion. 

23 Ina (true) field he should have seed sown. 

24 Giving should be practised. 

25 Aversion therefrom is greed. 

26 Theft is also greed, 
27 Pleasure is a cause of expenditure of means, 

98 A will to hurt gurus, gods, wise men, kings, 
ane so forth is anger 

29 And itis a smiting of one’s own head 

30 An cnemy equal in forces and so forth he 
should slay in war; 

31 Other adversaries [or If attacking others, 
then] by conciliation, gifts, dissension, preterded 
ignoring, and so on, 

32 He should not have sordid dress. 


22 Text and translation uncertain. More intelligible 
would be avishaye danam... ‘giving on a wrong occasion is 
called non-giving 

31 1 translate anyabhiyodhinah 

: . 82 Sc, he should never be in deshabille. 


~ 
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33 Andhe should not practise over-indufgenee 
in hunting. 

34 From over attachment to women ill-repute 
grows; 

35 And vitality wastes. 

36 In association with those guilty of gaming, 
provoking others, abusing others, the weaknesses of 
others ( are exposed) along with the words of mantras 
in learned or frivolous play (?). 

37 Taking of medicine, evacuation of urine and 
faeces, bathing, teeth-cleaning, enjoyment of copulation, 
worship of divinities-these also are to be done in 
private. 

38  Asham professor of virtue he should not trust; 

39 Nor censure either, 

40 Nor upon seeing mad or stupid persons, and 
30 forth, should he laugh at them. 

41 His sport in private should be with those of 
like character and age. 

42 Elephant and horse sports in public; not with 
creatures of two (different) kinds, 

43 And he should not harm living beings of his 
own kind. 

44 Desire should-be felt for superiority to prede- 


36 Rendering conjoctural Are the mantras quasi oaths ? 

40 So also in the Shukra-ni& 111. 280 * The miserable, 
the blind, tho dwarf, and the dumb are never to be laughed at.’ 

42 Contests of dissimilar animals are here, it seems, 
denounced. Or we might take rahasye from 41 and, reading 
tadvimurtam, render ‘Elephant and horso sports in private; 
in public those with other species.’ This is loss likely. 
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tes3ors and successors in respect of wealth, popularity, 
robility, and magnanimity. 
45 Traditional right, goodwill of dependents, and 


councillors, relatives, friends, kinsmen, he shouldall alike 
consider; 


46 17 respect of dependents, punishment and 
largesse, witbin and without; 


47 In respect of councillors, conciliation, disse- 
nsion, and largesse; 


> मापन 


र्र 


Pd 


48 Iu respect of relatives, allotments of income 


for thesake of conciliation, dissension, largesse. 
49 


To even an unwelcome speech he should listen. 
50 In bad weather, when the planets are hostile, 


at the »a£shatra of three birthdays, and when serious 
business presents 


itself Le should not attend to 
festivities, 


ol He should attach to himself a wife of the same 
country, of the sume form, aud of noble birth. 


52 He should cause especially dissensions (among 
the wives); excessive conciliation, excessive largesse are 


not to be practised, nor punishment to be used towards 
women, nor pretended inobservance. 

4 53 Among them he should not say much., 

54 Among village petitioners, panegyrists, bards, 
minstrels, actors, dancing-women, instructors, liars, 
boys, pimps, traders, herdsmen, harlots, mean kings, 
he is to be addressed in pompous untrut hs. 


46 ‘Within and without? : sc. tho capital. 
50 ‘Three birthdays’ : perhaps 
fathor, and that of his grandf.thor. 


51 ‘Of the same form’ (earupini) : perhaps = 
* ef X ] same caste? (ekavarna). 


= 


his own, that of his 


CCO, Gurukul Kangri Collection, Haridwar, Digitized by eGangotri 


Eg 


55 Association with kings, harlots, soothsayers, 
and dependents he should not indulge in long. 

56 He should frequent one whose superiority is 
in himself; 

57 Prospects and so forth [he should regard] not 
overmu^h, 

58 Those attached to women, gambling, drinking 
he should not hve in his service, 

59 During five aídikás prayer to the divinity 
of his choice; that passed, the audience; 

60 During ten nddikds administration of justice; 
during five nadikas the bath; 

61 During three xédikds the repast; 

62 Daring five ndtikds amusement andplay with 
dear ones; 

63 During two nádikás twilight worship; 

64 During seven zádi/ris nautch and so f rth; 

65 During seven nâdikàs sexual intercourse, 
repast, and so forth; 

66 During seven nadikas sleep. 

67 Heshould rule himself without failure of 

vigilance; 

68 Like the driver of a horse. 

69 High Bráhmans[heshouldgre»t]with a shake 
of his head, welcome and giving of leavings and betel; 


56 Or this own lord.’ 

59-66 On tho disposition of a King’s time soe Arthashasira, 
c. 16, and Prof. Formichi, Gli Indiont &c., pp 66 sqq. 4 nadika 
=} muhuria = 24 minutes. 

68 ‘Shzking of the head’ : on this as a sign of approval 
seo the ९७५९४०१ quoted by mo in Kavindravcecnceamucoaya 


ad v. 1. 
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70 A mean Brahman not with a shake of the 
heal, even if he brings a present; 

४1 A like prince or emperor with welcome, with 
à scat, with a shake of the head, with gift of betel 
and with jocular talk; 

72 Men ofthe three castes with a smile, with 
welcome, and audience (?); 

73 Shüdras not with a glance or smile nor with 


f welcome; 
i 74 Children, the aged, and so forth, with giving 
"n of something which they like; 
75 Low-caste [ Foreign ? ] people and heretics 
bs not even with an utterance. 
{ 76 Owing to importance of business he may have 
àj recourse to them; 
| 77 Let him say little, however, and assign ‘the 
employment, 
78 Let him not accept fine gold | or receive men 
of the (3) castes] in private. 
79 With workmen, even in his employ, let him 
not deliberate upon the task. A 
80 With his friends let him choose a like friend °. 
$ as councillor; 
a 81 But 11 low-born, he must be one having not 
d low-born caste, 
82  Low-born persons have the characteristic of not 
mentioning their own objects and of executing orders. 
83 So he should not over-cherish them. 
84 Nor again should he trust them. 
72 *Audience':l translate asthanena, but the text is corrupt. 
| 78 Varnika- parigraha: Read varnika- parigraha 2 
ul 79 ‘Pren in his employ? : so translate yoginals ? 
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85 Knowing all, he need not. act. 

86 Secrecy in regard to right, secrecy in regard 
to home and going abroad, scerecy in regard to measu- 
res, secrecy in regard to enmities; in failure of prestige 
he should deny even the truth. 

87 Physicians, astrologers, soothsayers he should 
entertain, if possessed of conduct and character, 

88 Even the truth,if causing grief or misfortune, 
he should not speak, 

89 Up to twenty-five years he should passionately 
practise-the study of sport. 

9) Thenceforward acquisition of wealth. 

91 He should keep himself free from indebtedness, 

92  Indebted he becomes by three means, pleasure, 
anger, and greed. 

93 And he should continually guard his person, 

94 He should not neglect the regular rites. 

E 95  Ifthere isa popular clamour, he may omit 
8 minor rite, 

96 Upon a lost cause let him not stand; 

97 Farto be avoided then is even a serious matter 
of sovereignty. 

98 He should not. favour new commanders who are 
hNusumántas, 

99 A slight loss is to be borne, 

100 As with familes of elephants, bandits, noxious 
serpents, and tigers living in forest or cemetery among 


98 Kusumantas : this word, which recurs in sutra 105, i 
is quito mysterious (? = Pallava, or pallava, i.o vita ?). A 
99 The meaning seems to be that a commander should 


uot be dismissed for a slight failuro, 
100 Tho 1009 seoms to be that of tho nursery rhyme 
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thoss who in comparison therewith are inoffensive 
feuds of kinsmen are not to be engaged in. 

101 Like dogs with one pieceof fiesh is that estate 
of sovereignty, when the sovereignty Js in trouble. 

102 Policy truly is like a tree on a river's bank. 

103 So he is not to desire [ it | 

104  Awsumántas and so forth are inimical to all 
creatures. 

105 Prestige, vigour, vitality, greatness—these 
are destroyed by excessive cultivation of Ausumantas. 

106 Desire, anger, conceit, jealousy, hypocricy, 
and so forth he should not encourage. 

107 An enemy of good character is a friend. 

108 Among friendsone of good character isan enemy. 

109 Between moon and sun there 15 hostility by 

reason of their common brightness (tastes): 

110 Were it not so, they would both stand fast. 

111 Where there is feud among relatives, those 
two families perish to the root. 

112 Whoso abandons the science of awarding 
punishment, helpless he like a moth enters the flameall 
unwittingly, 

So spoaks the holy Preceptor, guru of the chief of 
the Gods, 

Soin the Bri&aspati Sátra the First Chapter. 


* Let dogs delight &c.*. With th» roading okule we should render _ 
She dwolls as it were in z family... 


: 101 94० : ‘dog? probably moans mərə oxactly ‘pack of 
dogs’ : cf. a shva and Panini tv. 2. 48. . 
109, 110 Wo might translato ‘If between sun and moca 
thera woes hostility ..., they would uot continue". 
d 
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a {DUTIES AND PRINCIPLES) 
1 Sovereignty belongs to one possessing advantages. 
2 There is advantage of knowledge, advantage 
of wealth, tand advantage of comrades २ 
3 Gratification of his own family also and 
protection of usage; i 
4 Agriculture, cattle-rearing, trade. 
5 Universally the Lokàyata system of doctrine 
is alone to be followed at the time of acquiring gain; 
6 Only the Kapalika as regards attainment of 
pleasure; 

7 The Arhata in regard to right, 
8 The Lokáyata is not really profitable (१); the 
advantage quickly perishes, 

9 So the Kápálika, the Arhaw,amd the Bauddha, 
10 On these relying, he is like the moth and the fire, 
11 The fruits are like ear-water [or water in 
the ear ?] 


1 Guna is here used in an untechnical sense ('stvong 
point?). 

4 The Arthushzstra mentions (c. 1) the same three 
matters (krishi, pashupalya, and benijya) as the components of 
wartlz, or business, one of the studies of a king. 

5 The Lokayata doctrine, along with Senkhya znd Yoga, 
makes up the triad of philosophy in the Arthashastra ( c. 1). 

6 Elsewhere the Kapalikas are a Shaiva sect : see the St 
Petersburg lexicon znd reff. 

8-85 These Sutras, which seem at varianco with the 
preceding, and which betray a strong sectarian bias, may be 
suspected of being an interpolation. No. 36 joins on well to No.7, 

II *Ear-water? $ is this a synonym of ‘sky-fiewer, 
Wc, = ‘nonentity’ ? or ‘wator in tho ear’ (sc, not in the mouth or 
only heard of ) ? : 


* 
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12 When one characterized by ignorance desires 
in 8 matter connected with right to effect a human 
object, then he is a heretic entitled Laukayatika. 

13 Whena Candila is desirous of enjoying fine 
drink, fiesh, and so forth, then he is a heretic entitled 
Kapalika, 

14 When abandoning twilight worship and so 
forth, sacrifice and so forth, he desires the duty of non- 


h killing, then he is a Kshapanaka heretic, 

W 15 When, abandoning the rites described in the 
We | Veda,and knowledge of them, also Shiva, the Lord of 
P All, Vishnu, and Shri, a man declares that allis void, 


then he is a heretic entitled Bauddha. 
í 16 When he declares right to be vain, a means to 
tf gain, he is a Laukayatika; and he declares that the 
pinda and so on are theft, 

17 He does all for profit,-sacrifice, twilight prayer, ' 
and so forth. ) 

18 To conceal his failing, one afflicted with desire 
studies the Veda; 

19 He performs sacrifices and so forth : 

20 Ee does it with a view to drinking wine, with 
a view to intercourse with women. 


21 Hesays Vishnuand the others are wine-drinkers 
-90 the Kapalika. 


14 Kshapanaka: = Jaina. 
15 ‘Knowledge’: read karmajatam ‘mass of rites’? 
16 Pinda: the reference seoms to be to the food offered 
to the dead: the custom was ridiculed by the followers of 
}rihespeti, as appears from tho Carvaka, or Lokayata, chapter 
in the Sarva-darshana-semgraha, 
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22 The Kshapanaka, aiming at right, speaks of 
right as depending on the bearing of rags and broom : 

23 He speaks of Shiva and so on,—so the 
Kshapanaka. 

24 With a view to abuse of others he studies 
Veda, SAástra, right and so forth: 

25 He reproaches all; 


26 Even Maheshvara, Vishnu and so forth; 
27 He 5180 speaks of right with a view to eating; 
28 For the sake of discussion he praises others- 


this is the Dauddha. 

29 The Laukayatika, when dead, is a denizen of 
hell, extern to profit, pleasure, right, and liberaton. 

30 And the same applies to his family ; that 
family perishes within the period of sons and grandsons. 

31 The Kapali,abandoned by his village, household, 
and relatives, becomes a denizen of hell, denounced by 
all people : 

32 And at that very time his family perishes. 

33 The Kshapanaka is denounced by his family, and 
those who live in the village, and three families perish. 

34 The Bauddha becomes a very detested denizen 
of hell; and his existing family perishes, or in the time 
of sons and grandsons. 

35 Connection with heretics of this sort he should 
not have, even in thought. 

36 -Even by one whose counsels are ‚well ordered, 


22 Tho “broom”? is the brush of twigs which the Jain | 


ascetics carry in order to brush away insects. 
84 Tho Sanskrit sentence is hore confused : but the mean- 
ing is clear, i 
36 [Not]: wo mzy, if wo prefor, rosd cdhsrmikene. This 
Satra ccnnects well with No. 7. 
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who discerns the weak points of othersand who is 
[not ?] a man of virtue, sovereignty cannot be preserved, 

37 One infatuated with the conceit of power, filled 
with greed and pride, loses what has been acquired. 

28 Whoso, after reflecting upon his measures, 
enjoys himself, he achieves the highest success. 

39 He must sodo that by his action he is not 
known by the world as ‘knowing what todo, bent upon 
profit, ’ or as * a man of righteousness’; 

40 Like Ishvara, like Moon and Sun. 

41 (Counsel is the action of effecting unity of 
opinion on the part of persons conforming to a master's 
mind, 

42 A councillor must speak of measures, regardless 
of his master's preference. 

43 The frui? of policy is attainment of right, adv- 
antage, and plesure. 

44 Pleasure and advantage are to be tested by 
right ; 

45 Right by right ; 

46 Advantage by advantage ; 

47 Pleasure by pleasure ; 

48 Liberation of the soul by liberation, 

49 Jnujunction ofa guru is to be executed, even 
when at variance with right, as the marriage- of the 
Pandayas,Arjuna’s asceticism, Vyása's intercourse with 
a widow, the begetting of Karna, Ráma's punishment 
of a mother and so on. 


40 ‘Like Ishvara? : his motives must be inscrutable. 


49 The references are to well-known stories in the 
Mahabharata. 
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50 Evena son, at variance with policy, is an 
enemy. 

51 The young, the vicious, reckless, unacquainted 
with eAástras, he should not admit to counsel. 

52 Dull - witted, immoral, violent, thoughtless, 
irascible, foolish.young men are not to be employed in 
counsel, 

53 Let all jewels even be given to preserve one's 
own purpose, life, and prestige. 

54 During counsel he should not not evoke anger. 

55 Right is the main factor ; not personal objects, 

56 Happiness unrighteously enjoyed is no friend, 

57 Maintenance of position is [ or and ] enhan- 
cement, 

58 Like one who eats what is not wholesome but 
is on good terms with [oras taking a precaution against, 
Pratikdra | death, 

A man true to his word, relying upon the Shdstras, 
might even dry the ocean, 

59 If heis angry [ his dependents ] become disco- 
uraged and timid. 

60 One bad man ruins many. 

61 Fate depends upon manhood, 


51 We translate mantre na praveshayet. 

58 Tho ‘jewels’ are the various ‘treasures’? of a king, 
his wife, minister, general and so forth, 

51 I tranalate sthitir vardhanam : reading sthstivardha- 
nam, wo might render * [ he should aim at ] enhancement of his 
actual position? or «conservation and enhancement.’ 


58 The idea may be that of fortifying oneself sgainst 


poison. si 
61 A common sentiment: cf. Shukra-niti, 1.05-6 
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62  Whoso loves his own wife and in taming him- 
self has capacity, is without equal. 

63 A good man turns not aside through fear, 

64 What at that time is proper is not to be spoken 
by friends not conversant with matters of speech. 

65 One of arrogant heart, lost to respect for right, 
not self-controlled, he could not admonish. 

66 when exhausted with frightful acts, sunk in 


f the sleep of ignorance, he should enlighten the fool 
i, with the cool airs of righteous speeches. 

M । 67 Among bad men a good man shines forth, like 
Pe the sun. 


44 68 Those committed to unrighteousness he should 
j check by proper conduct. 
4; 69 In unrighteousness he should not involve 
himself. 
70 In ill-repute he should not involve himself. 
71 He should not slay, 
72 Let a fool be restrained, like an elephant, with 
the hook of righteous reading. 
73 A guru's word is not to be transgressed, if in 
accordance with reason. 
74 Even a guru, if not equipped with policy, he 
should disregard. 
79 A guru says it. 
So in the Brihaspati Sütra the Second Chapter. 


_ 
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III (VIDYA ). 

T? Manliness is the quality of one superior to 
weakness. 

2 One becomes superior to weakness by residence 
in other countries, 

3 Of all. powers, times, countries, conciliations, 
natures, strengths, exercises, ages knowledge is to be 
acquired : l 

4 Also endurance of fasting and. so forth, 

5 He sliould make treasures with fragrances and 
robes, 

6 Along conversation he should hold only ifa 
gracious one, 

7 All his like-minded ‘jewels’ he should ever 
seek to please: 

8. He should know new mantras : 

9 These are threef;ld : Shakta, Vaishnava, Shaiva 
and their further divisions. 

10 Entrance to the city of Liberation is by three: 

11 Shákta, Vaishnava, Shaiva. 

12 The Shakta is like a journey in a vessel; 

13 The Vaishnava like a high road ; 

14 That which believes in Aerala and Pradhdna 
is like a horse chariot : 

15 The Laukàyatika, Kshapanaka, Bauddha and 
so forth are like a cavernous route through a desolate 
forest swarming with many tigers ard malignant 
beasts. 


9—16 Again apparently a sectarian inserton : 

cf. ad If. 8, 111. 33. 

14 This is the Shaiva system : see 
samyralic, c, VI. 


Scrvadcrshana 
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16 Having marked this, let-him have recourse to 


one 
17 Let him ever mark the aspect of the lord of 


lizhts ( the moon ? ) 

18 And let him defend the order of four castes 

19 And let him make use of medicines ; 

20 These which fortify. strength, complexion, 
energy, self-esteem, intelligence, courage, compassion, 
und reduce the faulty humours. 

21 -Let him procure success by gifts, honours, orn- 
aments, and sciences. 

22. Let him watch the eighteen Tirthas, 

23 Tirthas are the six constituents of royalty, 
also eneniy, friend, and neutral 

24 Also intestine enemy, intestine friend, intestino 
neutral; and “these are dependents,’ companions, and 
friends. १ r xh 
25 Also wives, sons, and kihsmen, 

20 Others also [ to’ be watched ] are. temples, 
places for dances and. . 

27 saorifices, twilight, pools, crossroads, heretic 
abodes, shops, schools for the young, parade-grounds, 
fields, new-mo n etc, festivals, harlots’ houses, the sea- 
Shore, presence of asceties, frontiers, places for sale of 
liquor, serais for travellers, 

Peek eS rue, te 

22 irik +a technics] term in the Science of Policy 
for the important personalities in the kingdom, The use is some- 
what, peculiar in 23 

23 The constituents / prakriti ), as usually enumerated, 
are king, minister, country, fortress, treasury, army, #nd friend: 
४00 Arthishastra, c. 93. and Formichi, op. cst, p. 22 

27 ‘Twilight-pools’ would be places for performing 
iwilight worship 
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28 Let him have festive attire. 

29 At the city gate let there be a general stoppage, 

30 However, let him not exclude all, 

31 Let him honour Zt4dsas and Puránas ; 

32 . And expositions thereof ; 

33 And the Shdkta scriptures : 

34 And the Vaithánasa scriptures ; 

35 And the SánkAya ; 

36 And the Sheira, 

37 As regards all these, let him perform and 
require the due study 

38 A Brahman let him net slay, even if infected 
with faults, 

39 To the unmerciful [no] mercy should bo 
shown, 

40 Let him show respect to village headmen ; 

41 Also to city magnates. 

42 Let him conciliate even the weak, 

43 By largesse much ; 

44 Not also with little 

45 Inthe case of excellent persons not in the 
order of the plenitude of their merits. 

46 Let him play with dice: 

47 Also [Or ] let him not play at all 

48 Serpents and so forth let him slay 


32 ‘Expositions’: The word paka would seem to bea 
synonym for pakti in janepakti, bokapaktt *tocching the people! * 
seo Shatapatha-Brahmana XI. 9. 7. 1. 

33—7 Thoso sutras aro porhaps again zn insertion : set E 
‘Introduction and ad II. 8, IIT. 9; 

39 Or ‘no mercy (adaya), 


- 
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49 High Bràhmans, perfected by various mantras 
and rich in knowledge, let him honour. 

50 Bràhmansofother countries, AsZatriyas, princes, 
feudatories, aud so forth let him welcome as if they 
were himself with viands, clothing, and so forth, 

51 A refugee, though qualified by all crimes, let 
him protect, j 
52 Let him check the bad ; 

53 And protect the learned. 

54 Let him not oppress a village : 

55 Ora city : 

56 Or temples. 

57 Let him make use of fermented liquors ; 

58 Not in excess, however, 

59 Also flesh food. 

60 Compassion to life must be shown : 

61 The Bauddha woy and so forth not. 

62 Nor asregards imperceptible ( creatures J 

63 Gay ladies are to be used, 

64 The earth has a measure of fifty kroves of 
gojanas. 

60 And it has seven continents. 

66 And is girt with seven seas. 

67 Karma, Bhoga, Atibhoga, Divya, Shringára, 


61 The Buddhists and Juins especially denounce killing 
in sacrifice, iE 
८ 62 *Impareeptible! sppzrontly a referonce to tho Jaime 
precautions z&oinst killing small crezturos. 

07 These namos, ६-५ opplied to tho sevon dvip:s, do nct 
sccm to occur clsowhore : but Bharcta Vercha is karmchumi in 
tho Vishuu-purena, 11. 3, 2, 
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EJ and Kaivalya are the. designations of the 
continents, 

63 The midmost is the Lind of Action (Kurma). 

69 What is in the middle thereof, as far as the 
Jambu tree, belongs to Meru. 

70 Therein to the north is Himyat. 

71 On the south of that is land of nine thousand 
(yojanas) 

72 Therein to the south is Bharta Khanda. 

73 There the fruits of righteousness and unright- 
eousness have their visible effi ct. 

74. Inrelation therto js the administration of 
punishment. 

75 Itis to be studied by the people of Bharata, 
past, future, and present and by men of the four 
castes. द्‌ $ 

76 By administration of punishment the holy Sun 
is king : : 

77 -And Wind and all the gods : 

78. And mortal creatures, 

79 From Badariké to [ Ràma's] Bridge is a 
distance of one thousand yojanas. 

80 From Dvárká as far as Purushottama and the 


70 ‘On tho north: This cannot mean on tho north of 
Moru or of Jambudvipa, which would be contrary to the ordin- 
ary view : it must, therefore, mean ‘starting with tho north 
of India, 


4 3 71 ‘Nino thousand’ : The usual estimate, as in tho 


Vishnu-Purzna II. 8. 2. 

79 ‘One thousand’ : Tho same estimate is given by tho 
Payu-Purana : soe Wilson's noto in Vishnu-P. (od Hail, If.p.127). 

80 Tho Purushottama-lehetra is in Orissa, and the 
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Sh^lagráma is a distance of seven hundred zojenas. 

81 In this ara also avetheseven Great Mountains, 
Raivataka, Vindhya, Sahya, Kumara Malaya, Shripar- 
vata, Páriyátra, 

82 And the Great Rivers, Gangá, Sarasvati, Kal- 
indi, Godavari, Káveri, Tamraparni, Ghritamdli. 

83 And cightcen coautrics, 

84 Eighteen are the maritime kings: 

85 And cighteern the hill kings. 

86 The creation of Ráma consists of one hundred 
and forty ( yojanas ? ) on the south and north, as far 
as the Sahya twelve ; that of Vishvámitra eleven, 

$7 Nepal one hundred and four, 

88 On the shore of the castern sea : 

From Varuna to the sea isa space of eight yejanas. 


shalagrama-ksh, is supposed: to boon tho river Gandak : see 
Wilson's Vishnu-P. (index). 

82 ‘GreatjRivers’ : Tho word Jula-nadi does not seem 
to occur elsewhere. On the various lists of tho chief. rivers seo 
Wilson's note MY ishnu-P. IL pp. 181-2, The Ghritamala is,doubt- 
less, Wilson's Kritamzla, 


86 ‘The Creation- of Rama? and ‘the Creation of 
. Vishyamitra’ : The Epic story of Vishyzmitra’s attempt at a rival. 
creation ie well known; but the phrase Vishvamtitra-srishts 
does not seem to occur in the literature. In the tradition of the 
pandits the idea is quite familiar, Vishvamitra being credited 
(like Ahriman among the Iranians) with the authorship of all 
fanlty or misshapen and misbegotten things, such zs the mirage, 
The application of the numbers in this sutra is obscure, 
Js ‘as far as the Schya’=‘in breadth’ ? 


. 88 The sito of tho Varunc-tirtha does not appear to 
be known. ar. 
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And eastern Lata. 


90 Kashi and the. Puncèi उत्पादन e. together 
eighty ; she 

91. Kekaya and Srinjaya are sixty ; 

92 The Matsya and Magadha country one hund- 
red ; ४ : 
93  Màlava and Shakunta eighty ; 

94 Kosala and Avanti sixty ; 

95 Saihya and Vidarbha together two hundred 

96  Videha and the Kuru country one hundred 

97 Kamboja and Disb árna eighty. 

98 These are the great countries, 

99 These indeed are four-cornered gp 

100 The Aratta and Bahlika country are from 
south to north one hun lred, from cast to west twelve. 

101 The Shaka and Suráshtra country. are. four- 
cornered and of fort 

102 Anga, Vanga, and-Kalinga are of one hund- 
red and four-cornered. 

103 Kashmir, the Huna and Ambashtha countries, 
and Sindh are of one hundred and four-cornered. 

104 The Kiráta, Sauvira, Cola, and Pandya coun- 
tries, situated on north and south are of one hundred 
increased by sixty 


४9 sqq. For othor lists of countries «nd peoples see 
Mahabharata, Bhishma-parvan, 1V.3817-878, Vishnu-Purana, 118 
Varaha’s Brihat-samhils, XIV, Garga-samhita (Jonapada-tyuha). 

93 Shakunta is not olsewhero known z8 namo of a country 
or people. . 

108 ' Tho Hunas are, doubtloss, those of Hundesh 
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165. The Yàlava country and Kánei are of one 


hundred and forty, 


106 ‘These are minor conntrics. 

107 The seven Konkans are of one. hundred and 
four, and the... 

198 These ave on the water. 

109 On mount Sahaya are four hill countries ; 

119. On Shriparvata two ; 

111 On Raivataka one ; 

112 On the Vindhya five; 

113 On Kumára one ; 

114 On Mahendra thrce; 

115 On Páriyátra three, 

116. Allare equal, from south to north of fifty, 
from east to west of five yojanas. 

117 In the Mleccha rmgion are Yavana countries, 
mountainous. 

118 The countries are adorned with villages, 
cities, gardens, and so forth, and with holy domains 
and so forth. 

119 Eight are the Vaishnava domains ; 

120 Badarika, Shálgráma, Parushottama, Dváraka, 

Bilvacala, Ananta, Simha, Shriranga, 
‘121 Eight the Shaiva ; 
122 Avimuktaka, Ganga-dvara, Shiva-kshetra, | 


105 Yadavas: Perhaps those of Devagiri. 
107 For the ‘sevon’ Konkans, seo Wilson's Vishnu purana 


(ed. Hall rr. p. 178, n. 14), 


119—127 Agoin an insertion ? 
120 Bilvacala....Sünha : Perhaps the Bilvadri and 


Simbacala of which mahatmyas exist, 
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Rame-Yawmuná (१), Shiva-sarasvati, Mavya, Skárdüla, 
and Gaja kshetras. 
123 The Shákta are also eight ; 
124 Oghghina Jia, Párua, Káma, Kolla, Shri- 
shaila, Káncî, Mahendra. 
125 These aro the great domains ; 
I26 Anl effective of all attainment; 
127 Also ineffective [ or to be worshipped ) 
128 On the Vindhya dwells perpetually Durgd, 
and Bhadrakiii ; 
129 On Kumáíra Kumira dwells perpetually ; 
130 On Sahya Ganapati; 
131 On Raivataka the Teacher ; 
32 On Mahendra Garuda; 
133 On Páriyátra Kshetrapála. 
134 Inthe Land of Action, wich is Bhárata, the 
gods are many times as numerous as the men, 
135 Gods, Demons, Yakshas, Rikshasas, Bhttas, 
Pretas, Vináyakas, Küshmándas, those with distorted 
features: 
136 What they carry and their dress are deter- 
minate: — ew 
137 Friendly or Terrifying, Yoginís and Ndgas; 
they, assuming forms at will consort in countless 
numbers with mankind. 
138 And by men they may be protected. 
139 In that [Bharata country ]are ambrosial herbs, 
122 Avimuktaka : Benares, 
124 Oghghins : Ujjein ? 
131 Tho Tescher : Brihzsp.ti, 
133 Kshotrapala : Shiva. 
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140 At this point the number of the ages, the 
Kritá, Treta. Dedpara, and Tishya. 

141 In the Kita [ the'ereatures are | possessed of 
knowledge ; 

142 And versed in the administration of punish- 
ment; 

143 Inthe 7vetá they are active and skilled in 
policy : 

144 In the Dedpara they .are followers of 
Tántrikas and of strong tastes; 

145 And versed in policy : 

146 Inthe Zishya quarter men are strong in 
knowledge and action, and versed in the administration 
of punishment : 

147° After that they are of diverse rightfulness, 
colour, and dress, and void of the administration of 
punishment, 

148 And the peoples bebold, intent upon false 
speaking, Thus says the Preceptor, 

So in the Zirihaspati Sutra the third chapter. 


140 Tho Mah:bharata also namos the Tishya as tho 
feurth age 2 
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[नै IV ( Omens and Counsel ) 
At the Brahma hour the rising from sleep, 
Let him consider right and interest, 
The cry of the cock is auspicious : 
Also the sight of an elephant and so forth; 
Also the sound of elephants, the chanting of 
auspicious praises, and Veda-recitation ; 
6 Also holy talk o£ divinities ; 
7 Also recollection .of nobles : 
Also eye-collyriun २ 
9 Also looking im a mirror. _ 
10 Let him adorn [ himself |. 
11 , Also chewing of betel 
12 Also camphor, sandal, incense of agallochum: 
13 Conchs, Xdhalas, horns, cut reeds, guitars, 
harps, drums, kettle-drums : 
14 And noises of trumpets ; 
| 1s Also seeing of divine women : 
16 Also the interrupted first note of the minst- 


CU ४» ९२ (८ mw 


* ४५ 


` vel (१): 


17 Also the sound.of the Xf melody ( or ‘the cry 


. of birth’): 


18 White flowers in liquid butter. 

19 Fire satisfied with mantras becomes of one 
hundred flames, and attended with smoke having the 
sing ef Vishnu, 

20 "Then the spectacle of oxen is inauspicious : 


I The Brahma muhurta is the early morning: soo Weber 


Kndische Studien, x. p. 296, and Aitareya Brahmana II. 15. 

4 Tho Greek writers*mention the early morning salut- 
ation of zn Indian king by an olephant (Aelian, XILI. c. 22) 

19 Or ‘incense ot camphor, sandal, and agallochum" 
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21 Also the spectacle of vultures 

92. Also a twilight blaze : 

23 Also the cry of quarrelling jackais. 

24 Or the sound of carnivorous beasts is heard at 
the gate of village or city 

25 Where also sweating of inmges of gods is per- 
eeived, there departure to ancthor place is the only 
appeasement : there is no remedy 

96 Unavoidably to be observed are these acts 

27 Victory is rooted in counse 

28 Men are of threc kinds, best, worst and middle. 

Z9 In counsel also | is the same triplicity | 

30 That action is best which is undertaken in 
company with connections, kinsmen, friends, the 
learned, the thoughtful. ; 

31 And, when right is doubtful, devotion to 2 
guru, 

32 He is best who sets to after taking counsel 
with men intent on advantage 

38 1f, after thinking out good and bad results, he 
sets to through being overcome by folly, he. isthe 
worst, : 

34 That counsel is best which is taken unanimo- 
usly, under the guidance of policy, by wise councillors. 

35 Where, at first of divers opinions, they are 


afterwards unanimous, that is the middle. 


25 ‘Sweating of images’: Of. Harsha-carita, trans, p. 147 
also Vergil’s e! maestum illicrimat templis ebur aeraqne sudans 
(Georg. 1. 480), and Milton’s 


‘And the chill marble seems to sweat 
"While orch. peculiar power foygecs his. wonted seat”. 
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36 Where there is broiling and reproach, one 
being for right, one for interest, along with women, 
children, and the aged, tears on the one part, anger on 
the other, that is the worst. 

37 First the measure is introduced by the master. 


र 38 Then with voice, action, mind, salutation, and 
rigid prostration let them in order of dignity be made 
to salute the master. l | 

39 Let him salute him whose food Vaishravana 
or Vácaspati when old refuses n st to cat. 
40 For the rest the opinion of each in order is to 


be heard. 
41 The measure is tobe considered after placating 
the master, 

२ Having first extolled the master's strong points, 
and then weighed his master's weak points, the weak 
points of the adversary, and the weak points of the 
netural, let him again lay stress upon the masters 
strong points. द 

49 Having again described the measures and the 
means, and having placated the master, he is to con- 
sider the measure. 

44 With careless, assailed, unfortunate persons 


warlike enterprises do not succeed. 


88 ‘Rigid prostration? : The word  dandapranama 
V «prostration with the body straight as a stick? occurs in the 


Dashakwumara-carita : see the St. potersburg lexicon. 
39  Vaisravana and Vacaspati are apparently namod as 
Note the negative verb abhunjate. 


typos of king and Brahman. 2 
E 7 cf. 11. 1. 


49 Guna and dosha are hero untechnical : 
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45 Against a not careless, right-knowing person, 
a master of his senses, a conqueror, one angry against 
the powerful, and hard to assail warlike enterprise is 
not to be undertaken, 

46 “ One knowing the Shdstras, how does he not 
understand measures? ” so let him not say. 

47 Those who conquer the strongest. enemies, 
pleasure and so forth, they conquer all foes. 

48 Let him not make the first advance in render- 

ing services : , , 

49 Also let him certainly render service, 

50 Asregards an unavoidable disaster, havirg 
discerned it in advance, let him provide remedy for the 
disaster. 

51 So says the Guru, 

So in the Brihaspati Stra the Fourth Chapter. 


46  1.e. let him not claim practical infallibility «m the 
ground of lesrning. 


' 
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1 Four means, 
2 Also three: 
3 Also pretended oversight and slaying, 
4 In dealing with the bold conciliation ; 
5 With the timid conciliation and division ; 

6 With the greedy conciliation, largesse, and 
division ; 

7 With the vexatious conciliation, division, larg- 
esse, pretended oversight, and slaying. 

8 Conciliation is to be set to work first : 

9 The purpose of the mind and also the friendly 
action of the voice. 

10 Relatives are pleased at the misfortune of 
relatives. 

11 Relativés, in their secret hearts malignant,take 
advantage of a relative. 

12 Among all dangers the danger of relatives is 
to be dreaded, ! asit 

13 In cows milk and in a Brahman anger [ are 
certain | ; 

14 In women fickleness, in kinsmen remoteness ; 
friendship is like a drop of water upon a leaf. 

15 The friendly speech of elders, also inspired by 
Shdstras, whoso heed not, are inspired by destiny :them, 
therefore, let him carefully avoiding dwell afar, 

16 Whatisat variance with convention let him 


rot practise. 


I Tho four wpayas are, of course, war, dissonsin, 


conciliation, and bribery. 
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17 “Kinsmen, crocodiles among the lotuses of sec- 
rets; of mantras and sciences ; not to act without good 
omens ; and disasters ($), 

18 Itmust be told with avoidance of thebad ; though 
possessed of knowledge, he is like a snake in the ho Hse. 


19 An adherent from the enemy's side one should 
not trust | 


20. Aceording to merit let him entertain (people) 
in his service 

21, Let him test by their sentiments 

22 <A hero is not quickly known by the weak 
intelligence let him promptly test in an unknown njatter 

3 He may be known by his gestures 

24 A composed person not 

25 One whose mind is without apprehension is calm, 

26 And without anger: for even children and so 
forth conceal that "pavet e ] 

27 Upon learning the fall of his ‘family a wise 
man under these circumstances would: Haye recourse 
even to an eacmy’s side, if possessed of wisdom 

29 Unfailingly in the heart the [ effects of | for 
mer good and evil arise ; | so | the bad man ७ ould not 
on all occasions act as such 

29 The fickle are not to be highly honoured 

30 So says the Preceptor Brihaspati, 
| Soin the Brihaspati Sütra the Fifth Chapter. 

17 The toxt is here corrupt, । 50010 proverbial ‘expression 


pparontly being involved The import. seems to be that counsel 
study, and secrets, also misfortunes, should not be incautiously 


spoken of 


i 
i 


| "4.49. Accusative after vt-shwas, as 1n dlc Oa 
jl 4 ;$2- “Reading viro?.shar«ih sahasa.na jnayate Mi n g 
fi -96 ‘Conceal’:vi-vri may, it appears, sometimes have thissepsc. 
a 97 -Readingnayayult.m. The meaning 1s howover, not cloar. 
i 


i / 
H 
n 
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L He should get to know the action suitable to 
place and time, also policy and impolicy: . 


2 Not whatiscontrary to Veda,manliness,and pride, 
3 Let him observe friendly acts. 


4 Policy is carvied out after cxamination by cou- 
ncillors. 


5 Let him examine what is to be done or net to 
be done'in conjunction with councillors living by their 
intellect. 


6 Whoso can design even an unwelcome measure, 
he is to be employed in counsel. 
D { छ 


7 Lethim acquier wealth, 


8 Whoso has store of wealth, has friends and 
righteousness and knowledge and merit and prowess 
and intelligence. 


9 By one without riches riches cannot be acqui- 
ved, as an elephant by one without elephant, 
| 10. In riches is rooted the world. 

11 And therein are all things, 


12. A man without riclies, is à dead man anda 
Candála, . 


14 


२ iJ 
19 Likewise let him acquire knowledge, the voot 
Ld 
of righteousness. 
15 


In knowledge is rooted tlie world, 
Knowlédge again is all. 
“16 So'says the Guru, 


9 
e 


So iu the Brihaspati Stra the Sixth Chapter. 
6 Roading cpi karyam in place of vikaram, The, sense 


would seem to be thzt one who would employ his intelligenco in 
measures, which ho persona; Cisliked would be a trustwerthy 
councillor... , ) ^ 


| V 


F. W. T'uoxas, 
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D e | 
गुरुकुल Hite विश्वविद्यालय, 
ERS हरिद्वार 
—c 
श्र 


पुस्तक लौटाने की A थ अन्त में अ्रद्धित 
| 


हे। इस तिथि को पुस्तक न लोटाने पर 
दख नये पेसे प्रति पुस्तक श्रतिरिदत दिनों का 
ग्रथेदण्ड लगेगा | 


था 7 
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